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HANDLEIDING

Sinds september 1994 bestaat de wettelijke mogelijkheid om als basisschool een onthaalklas in te richten
waarin anderstalige nieuwkomers gedurende een jaar voorbereid worden om in het Vlaamse onderwijs
in te stromen. Die klas functioneert echter maar een gedeelte van de schooldag: de resterende uren brengt
de nieuwkomer door in de gewone, reguliere klas.
Uit de praktijk blijkt daarenboven dat anderstalige nieuwkomers niet altijd in een onthaalklas opgevangen
worden, maar direct in een reguliere klas worden geplaatst.
Nieuwkomers begrijpen doorgaans absoluut geen Nederlands. Nogal wat nieuwkomers hebben zelfs nog
nooit onderwijs gevolgd voordat ze hier in een klas worden geplaatst, waar een voor hen vreemde taal
wordt gesproken en onbekende gewoonten en regels heersen.
Voor een kind is dit geen leuke belevenis. En jij als leerkracht zit ook met de handen in het haar.
Zijn er dan geen manieren om de pijn voor beide partijen te verzachten?
Best wel. In dit bronnenboek Joker bieden we een aantal activiteiten aan die ervoor kunnen zorgen dat
die onverwachte nieuwkomer al heel gauw de nodige basis-taalvaardigheid meekrijgt om mee te kunnen
draaien in je klas. Joker kan op elk moment in je klas ingezet worden, net als de joker in een kaartspel,
om de kans van slagen te vergroten voor de nieuwkomer. De titel Joker verwijst niet alleen naar de extra
inzet die het bronnenboek biedt maar ook naar de spelvorm waarin veel van de activiteiten zijn gegoten.

1 Plaats en functie van Joker

- De activiteiten in Joker zijn bedoeld als een 'intensieve taalvaardigheids-injectie' voor de periode van
instap, d.i. de eerste weken die de nieuwkomer in je klas doorbrengt. Ze zijn gericht op het
ontwikkelen van een vrij stevige basis-taalvaardigheid op relatief korte tijd, zodat de nieuwkomer
voldoende redzaam is om in de klas en op school 'mee te kunnen doen'. Om het vereiste effect te
bereiken is het nodig dat je heel regelmatig naar Joker grijpt en liefst meermaals per dag activiteiten
uit het bronnenboek in je klas opzet.

- De activiteiten zijn opgevat als een bezigheid voor je hele klas (en moeten dus 'bovenop' je gewone
klasactiviteiten worden georganiseerd), niet voor de nieuwkomer alleen. Dat is een bewuste keuze.
De 'sociale' integratie van de nieuwe klasgenoot zal namelijk heel wat vlotter verlopen als hij' niet
steeds uit de klas wordt gehaald, maar actief deelneemt aan gezamenlijke activiteiten. Bovendien zal
de ervaring van regelmatige effectieve deelname aan activiteiten de motivatie van de nieuwkomer
sti muleren. Het opzetten van dergelijke activiteiten vraagt dan wel de nodige tijd en energie, het
effect ervan loont alleen al om de voornoemde redenen ruim de moeite.

- Het is daarbij overigens helemaal niet zo dat deze activiteiten, hoewel in de eerste plaats gericht op
de nieuwkomer, voor je andere leerlingen puur tijdverlies zouden zijn. De activiteiten werden
namelijk zo gekozen en opgezet dat ook de andere leerlingen er iets uit kunnen leren. Dat 'iets' kan
betrekking hebben op taalvaardigheid en op andere vaardigheden of kennis:

taalvaardigheid
Een soort activiteit die in Joker veel voorkomt zijn goocheltrucs. De bedoeling is daarbij dat in de
klas trucs worden voorgedaan, waarbij de goochelaar telkens de nodige commentaar levert over wat
hij gaat doen, wat er gebeurt of niet gebeurt, wat hij net gedaan heeft, enzomeer. De nieuwkomer
moet daarbij alleen maar proberen te begrijpen hoe de uitgevoerde truc in elkaar zit (op basis van
wat hij ziet en wat hij hoort) om hem daarna zelf (zonder woorden) te kunnen uitvoeren. Van de
andere leerlingen wordt echter bijvoorbeeld verwacht dat ze de verklaring van de truc die je voor

' Voor het gemak wordt naar de nieuwkomer met "hij" verwezen en niet met "hij/zij".
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hen uitvoert verwoorden; of dat één van de leerlingen de instructies voor de truc te lezen krijgt en
hem uitvoert zonder voorafgaande demonstratie; of dat de leerlingen mee toekijken en nadien hun
verklaring voor de truc opschrijven. Door de talige rol die de reguliere leerlingen toebedeeld krijgen
in de uitvoering van de taken kunnen die taken ook voor hen renderen.
Ook in andere soorten activiteiten wordt deze vorm van 'differentiatie' gehanteerd.

andere domeinen
Vele activiteiten hebben wat hun inhoud betreft eigenlijk betrekking op heel andere
ontwikkelingsdomeinen, o.m. groepsvorming, rekenvaardigheden, motorische vaardigheden, kennis
van de natuur. Terwijl voor de nieuwkomers het verwerven van taalvaardigheden als doel centraal
staat, ligt voor de reguliere leerlingen het doel van de taak bij het ontwikkelen van de vaardigheid
om bijvoorbeeld een doosje te kunnen vouwen of bij de kennis van het verschijnsel dat voorwerpen
op zout water blijven drijven.

De activiteiten die je in Joker vindt zijn zo gekozen dat ze kunnen aansluiten bij de vakken die voor
de reguliere leerlingen op het lesrooster staan. Hierdoor wordt de inbreuk op het reguliere lesrooster
geminimaliseerd. Joker is dan ook georganiseerd in 6 rubrieken: Kringactiviteiten, Nederlands,
Wereldoriëntatie, Rekenen, Tekenen en knutselen en Beweging.

joker heeft eigenlijk een dubbele functie. Enerzijds biedt het materiaal aan dat in de klas kan worden
gebruikt. Anderzijds kan het ook benaderd worden als de 'vertaling' van een bepaalde aanpak van
taalonderwijs, waardoor het als inspiratiebron kan dienen voor het uitwerken van meer materiaal.
Over deze aanpak vindt u informatie onder punt 2.

Verdere stappen in de opvang van nieuwkomers

Zoals we reeds vermeldden is joker bedoeld voor de periode van instap, die uiteindelijk niet veel meer
dan een paar (intensieve) weken mag bestrijken. Het 'onthaal' van de nieuweling mag immers het
reguliere werk van de klas niet al te lang in het gedrang brengen. Verdere stappen moeten al vrij vlug
volgen. Die zien er als volgt uit:

Fase 2: De gewone klasactiviteiten die u voor de reguliere leerlingen opzet worden voor de
nieuwkomer met bepaalde ingrepen omgevormd tot situaties waaruit hij in de eerste plaats taal
kan leren. Door die ingrepen wordt de nieuwkomer dan in staat gesteld om deel te nemen aan
de activiteit, zij het slechts in een bepaalde mate en vaak op een andere manier dan de andere
leerlingen. Wat voor hem, in deze tweede fase, op het voorplan komt te staan is de
ontwikkeling van zijn taalvaardigheid, terwijl de andere leerlingen andere doelstellingen moeten
halen. De ingrepen die dit mogelijk maken worden elders geïllustreerd.

Fase 3: In deze fase wordt de nieuwkomer als een 'gewone' leerder behandeld: hij moet, zij het met
veel bijkomende ondersteuning van de leerkracht, in de verschillende vakken dezelfde dingen
leren als zijn reguliere medeleerlingen. Via voortdurende interactie met de nieuwkomer moet
de leerkracht de struikelblokken op het spoor komen en de leerling zijn problemen helpen
oplossen.

2 Joker: achtergronden

2.1 Wat moeten nieuwkomers Ieren?

De belangrijkste vaardigheden die de nieuwkomers moeten verwerven hebben te maken met het
kunnen functioneren op school. De vraag die zich dan stelt is: wat moet je precies kunnen om te
functioneren op school? Daarvoor bekijken we even wat een school in wezen is en doet.
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1. De school geeft in de eerste plaats onderwijs. Onderwijzen is informatie naar leerlingen
overbrengen om bepaalde kennis, vaardigheden en attitudes bij die leerlingen te ontwikkelen.
Als leerling moet je die informatie kunnen begrijpen en verwerken om van het onderwijs te
kunnen profiteren.
Anderstalige nieuwkomers zullen met andere woorden de boodschappen die in de klas worden
verstuurd, door leerkrachten, medeleerlingen en leerboeken, moeten leren begrijpen. In zekere
mate zullen ze ook schoolse boodschappen moeten leren produceren voor het maken van
schriftelijke opdrachten, toetsen en examens. Deze vaardigheden impliceren het gebruik van een
bepaalde woordenschat en van bepaalde vormen en structuren.

2. De school is anderzijds ook een samenleving op zich, met gewoonten, regels en omgangsvormen
die moeten worden gerespecteerd. Nieuwkomers moeten daarin efficiënt kunnen meedraaien.
Boodschappen die in deze context worden verstuurd ("Op de speelplaats mag je niet snoepen.",
"Deze brief moet je aan je ouders geven en laten tekenen.", enz.) moeten ze kunnen begrijpen,
en ze moeten zelf ook bepaalde boodschappen kunnen versturen ("Mijn broer komt niet vandaag.
Hij is ziek.", "Ik ben mijn brood vergeten.", enz.)

De doelstellingen voor het onthaal van nieuwkomers liggen dus in eerste instantie op het vlak van
de zogenaamde schoolse taalvaardigheid.
In de instapperiode is het de bedoeling dat de nieuwkomers leren omgaan met boodschappen die
betrekking hebben op het organisatorische reilen en zeilen op school en in de klas.
Woordenschat en betekenisstructuren die daarbij van belang zijn, zijn onder meer de volgende:

- de klasvoorwerpen: van schrijfmateriaal tot klasmeubilair
- organisatievormen: van alleen werken tot werken per twee, per drie, in groep
- plaatsaanduidingen: van de voorzetsels in-op-onder-achter-voor-naast-tussen tot uitdrukkingen als

rechts/links van, aan het eind van de gang, op het gelijkvloers en naar de andere kant
- de schoollokalen: van klaslokaal tot speelplaats naar toilet en refter
- het bereiken van de school: van gangbare vervoermiddelen tot bushalte en trottoir
- tijdsaanduidingen: van nu en eerst/dan/daarna tot straks en morgen
- telwoorden
- delen van het lichaam: van hoofd en mond tot been en voet over buik en rug
- schoolse handelingen: belangrijke handelingen die in de klas geregeld moeten worden uitgevoerd,

van zitten en kijken tot zoeken en raden
- gedragssturing: van gebods- (Je moet hier knippen en Knip hier) en verbodsbepaling (Jullie mogen

nog niet knippen) tot uitnodiging (Kun je/wil je dat even knippen?) over toelating (Jullie mogen nu
knippen) en intentieverklaring (Ik zal dat even voor je knippen)

- beschrijvende termen: van groot/klein en kort/lang naar donker/lichten hoog/laag over recht/schuin,
veel/weinig en vol/leeg

- beoordelende termen: van goed/correct/juist/mooi tot moeilijk/onmogelijk over onbeleefd
- uitdrukken van een oordeel: van Dat vind ik (te) moeilijk tot Dat heb je goed gedaan
- vergelijking en gradatie van kwaliteiten: van nogal groot, heel groot en even groot tot groter en

grootst over te groot
- uitdrukken van gevoelens: boos-bang-blij-verdrietig
- bezitsaanduidingen: van jou en niet van mij
- vragen: van Heb je de twee mannetjes getekend? over wat? wie? waar? tot hoeveel? hoe? waarom?

welk(e)?
- verwijzingen naar verleden en toekomst: van We gaan daar nu aan beginnen tot Hoeveel

mannetjes hebben jullie getekend?
- ontkenningen: van Niet naast de lijn knippen tot Er ligt geen gom op de tafel

De activiteiten in Joker zijn zo gekozen en opgezet dat bij de uitvoering ervan de bovenstaande
taalelementen voortdurend aan bod kunnen komen.
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2.2 Hoe kan taalvaardigheid worden ontwikkeld?

Kinderen die hun moedertaal verwerven houden zich niet bewust bezig met het leren van de taal.
Kinderen leren de taal ook niet doordat hun ouders hen allerlei dingen vertellen over taal: ze
verwerven taal al doende, met vallen en opstaan, op een 'experimentele' manier, en worden daarbij
gedreven door de situatie en de behoefte die daaruit kan ontstaan om bepaalde stukjes taal te
begrijpen of te produceren. Zo zal bijvoorbeeld de behoefte om een bepaald voorwerp te
bemachtigen kinderen ertoe aanzetten om de naam van dat voorwerp uit het taalgebruik van hun
ouders op te pikken. Verwerving van stukjes taal heeft altijd op een of andere manier te maken met
een bepaald doel dat het kind wil bereiken.

Taal leren omdat je ze voor iets nodig hebt, omdat je iets wil doen, omdat je iets wil bereiken. Is het
niet mogelijk dit blijkbaar succesrijke mechanisme naar de klas over te hevelen?
Jazeker. De activiteiten die in Joker worden aangeboden maken uitgebreid gebruik van het
mechanisme in kwestie. Ze creëren situaties waarin de nieuwkomer verlokt wordt tot het bereiken
van een bepaald doel, bijvoorbeeld het kunnen uitvoeren van een goocheltruc. Iemand (jijzelf of een
van de taalvaardige leerlingen) vervult daarbij de rol van demonstrator, die niet alleen de truc uitvoert
maar daarbij ook heel wat commentaar levert. De nieuwkomer krijgt m.a.w. een heleboel taal
aangeboden en haalt daaruit wat hem treft of nuttig lijkt. Als hij via andere activiteiten telkens weer
tegen dezelfde taalelementen opbotst is de kans groot dat hij deze elementen in zijn geheugen
opslaat. Gaandeweg zal de nieuwkomer (net als alle taalleerders) steeds grotere stukken van het
taalsysteem ontdekken en onthouden. Dit proces van ontdekking van een taalsysteem via
voortdurende confrontatie met taalgebruik noemt men vaak analytisch leren.

2.3 Al doende leren door taken uit te voeren

Basisingrediënt van Joker (en van analytisch taalvaardigheidsonderwijs in het algemeen) is de
zogenaamde "taak". Taak heeft hier de betekenis van: uit te voeren handeling(en) met het oog op een
bepaald doel. In een analytische aanpak worden taalleerders heel gericht in situaties geplaatst waarin
ze een bepaald doel moeten bereiken en waarbij taal begrijpen of uiten cruciaal is voor het bereiken
van dat doel. Taal wordt m.a.w. ingezet als middel en de leerling ervaart, vanuit het doel dat hij wil
bereiken, de behoefte om de betekenis van bepaalde elementen uit de boodschap te achterhalen. Dat
achterhalen verloopt spontaan en vaak onbewust. Je hoeft als leerkracht niet noodzakelijk de
aandacht van de leerder te richten op de woorden en vormen die je hen wil doen verwerven.

2.4 Geschikte taken

Een basisprincipe van analytisch taalonderwijs is dat je pas iets kan leren als er ook iets te leren valt.
Om leereffect te hebben moet een taak m.a.w. voldoende taalaanbod bevatten, d.i. er moeten
voldoende nieuwe, onbekende taalelementen in verwerkt zitten. Welke taalelementen dat moeten
zijn hangt natuurlijk samen met de doelstelling die je wil bereiken. In het geval van de nieuwkomers
moet dat taalaanbod in eerste instantie kaderen in het schoolse taalgebruik waarmee we hen
vertrouwd willen maken.
In de handleiding van Joker wordt voor een aantal taken, bij wijze van illustratie, het taalaanbod dat
op natuurlijke wijze in deze taken kan worden ingepast, volledig uitgeschreven. Voor de andere
activiteiten wordt het mogelijke taalaanbod aangegeven in de vorm van een lijst woorden en
vormen/structuren; uit de beschrijving van het verloop van de activiteit blijkt dan duidelijk waar en
wanneer deze woorden en vormen/structuren inpasbaar zijn.
Taken moeten dus zo worden opgezet dat de taalvaardigheidseisen die ze stellen en de vaardigheden
van de leerder niet geheel op elkaar aansluiten: er is een kloof.
Als tweede basisprincipe geldt dat alles in het werk moet worden gesteld om te zorgen dat die kloof
(al is het maar gedeeltelijk) door de leerder overbrugd wordt.

Taken moeten dus ook zo gekozen en opgezet worden dat ze tegemoet komen aan dit tweede
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principe, en de nodige waarborgen bieden op de volgende drie niveaus:
. veiligheid, zodat de teerder de kloof durft overbruggen
. motivatie, zodat de leerder de kloof wil overbruggen
. ondersteuning, zodat de leerder de kloof kan overbruggen.

Veiligheid
Voelt de nieuwkomer zich veilig, dan is hij mentaal veel ontvankelijker voor de nieuwe stukjes taal
die hem worden aangeboden en komt verwerving vlotter tot stand.
Die veiligheid kan vanuit de taken zelf geboden worden door ze receptief van aard te maken. Dit
betekent dat het uitvoeren van de meeste taken geen taalproductie van de nieuwkomer vereist: hij
handelt (voert bijvoorbeeld de getoonde goocheltruc uit, kruist de verschillen aan tussen twee
soortgelijke afbeeldingen, tekent figuren na, enz.) maar hoeft daarbij niet te praten, tenzij hij het zelf
wil.

Motivatie
Een gemotiveerde leerder is vlugger bereid tot het leveren van mentale inspanningen. Motivatie kan
vanuit de taak tot stand worden gebracht door het te bereiken doel op zich aantrekkelijk te maken
of door de taak als een uitdaging naar de leerder toe te spelen. Dat laatste wordt in de hand gewerkt
door van de leerder een concreet product te vragen: een truc, een tekening, aankruisingen op een
zoekplaat, enz. die hij na de uitvoering moet kunnen voorleggen.

Ondersteuningsmechanisme
Om de nieuwe stukjes taal grijpbaar te maken voor de nieuwkomer en hem vanuit de taak zelf een
grote mate van ondersteuning te bieden, hebben we gekozen voor taken die zijn ingebed in een

hier- en nu situatie. In dergelijke taken kan een direct en duidelijk verband worden gelegd tussen wat te
zien is en wat gezegd wordt: alles is direct waarneembaar via het handelen van de leerkracht of van
andere leerlingen of via afbeeldingen (o.m. de zoekplaten die worden gebruikt, of de illustraties bij
trucs) en dat levert heel wat aanknopingspunten om de gebruikte taal te begrijpen.

2.5 De leerkracht en het overbruggen van de kloof

Om de taken van Joker maximaal te laten renderen hebben we geprobeerd ze een aantal kenmerken
mee te geven die taalverwerving in de hand werken: veiligheid, motiverende kracht en
begripsondersteuning.
Maar ondanks de genomen voorzorgen is het meer dan eens mogelijk dat leerders problemen ervaren
bij de uitvoering van de taak. Als leerkracht kan je een heleboel doen om die problemen te beperken
of uit de wereld te helpen. De ingrepen situeren zich op dezelfde drie niveaus als onder 2.4.

Bevorderen van de veiligheid
Je kan het gevoel van veiligheid bij de nieuwkomer in belangrijke mate vergroten door in de klas een
klimaat te scheppen waar niets zeggen niet als een teken van passiviteit wordt opgevat; waar iets niet
begrijpen, niet weten of niet kunnen geen overtreding is; waar fouten in de eerste plaats gezien
worden als een opstap naar leren en niet als stommiteiten; waar leerlingen de tijd krijgen om hun
antwoord te bedenken en te verwoorden; waar leerlingen zich goed en aanvaard voelen.

Bevorderen van de gemotiveerdheid
Door het scheppen van een veilig klimaat in de klas verhoog je meteen de gemotiveerdheid van
leerlingen om aan taken te beginnen. Maar er zijn nog andere ingrepen om de motivatie te
bevorderen denkbaar. De manier waarop je de taken introduceert is er zo een van.
Zo doet een blikvanger bijvoorbeeld wonderen: " Weet je wat dit is? Een vingerhoed. Wanneer
gebruik je die/Wat doe je daarmee? (demonstreren) Kijk wat ik ermee kan doen (doen verdwijnen)."
Je eigen betrokkenheid bij de taak doen uitschijnen is ook een probaat middel: " Wat zou er gebeuren
als we zout bij dat water doen? Dat zou ik ook wel eens willen weten!"
En het kan nooit kwaad de uitdaging van de taak nog wat aan te dikken: "Ik ben eens benieuwd of

jullie dat gaan vinden!"
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Ondersteuning geven
Om ondersteuning te kunnen geven moet je te weten komen waar het schoentje precies knelt. Dit
kan je zonder veel moeite achterhalen door de nieuwkomer goed te observeren.
Gezichtsuitdrukkingen spreken vaak boekdelen. Je kan binnen de context van de taak ook heel
regelmatig gerichte vragen en opmerkingen naar de leerder toespelen, waarmee je een bepaalde
reactie uitlokt of hem een bepaalde handeling doet stellen: " Wat denk je? Zit de vingerhoed nu nog
op mijn vinger?" of " Neem de vingerhoed even en zet hem op mijn vinger." Reageert de nieuwkomer
correct dan weet je zeker dat hij de gegeven informatie minstens globaal begrijpt (en dat is eigenlijk
voldoende op dit ogenblik) en niet totaal in het duister tast. Reageert hij niet of verkeerd, dan weet
je meteen waar er nog moeilijkheden zitten.

Samenwerkingsverbanden scheppen
Je kan de nieuwkomer ook ondersteuning laten geven door zijn medeleerlingen. Taken hoeven niet
individueel uitgevoerd te worden om renderend te zijn. Het is overigens zo dat niet alleen de
nieuwkomer wel vaart bij samenwerking met klasgenoten. Die klasgenoten leren zelf ook bij, doordat
ze bij het helpen of voordoen met de nieuwkomer aan de praat gaan om hem dingen duidelijk te
maken, en zo a.h.w. verplicht worden tot duidelijk en verstaanbaar formuleren: dat komt hun
taalvaardigheid ten goede.
In Joker worden bij de verschillende taken telkens suggesties geformuleerd wat samenwerkingsvormen
betreft.
Het mentorschap komt als suggestie het meeste voor. Een nieuwkomer heeft bij zijn komst in de klas
een aanzienlijke achterstand ten opzichte van de reguliere leerlingen. Om de leerling in de
beginperiode zoveel mogelijk bij te staan wordt hem een mentor toegewezen. Deze moet het onthaal
en de inscholing van de nieuweling begeleiden. Als in de klas reguliere leerlingen zitten die dezelfde
taal spreken als de nieuwkomer ligt het voor de hand een van deze leerlingen in de beginperiode
als mentor aan te stellen. De mentor heeft dan de mogelijkheid om ingewikkelde boodschappen die
de leerkracht geeft te vertalen. Wat verder de taak van de mentor kan inhouden staat bij elke activeit
in de handleiding aangegeven.
Een ander samenwerkingsverband dat in Joker wordt gehanteerd, is het heterogene groepje. Hierbij
worden nieuwkomers en zwakke reguliere leerlingen samengezet met sterkere leerlingen.
Een enkele keer wordt er gewerkt met homogeen samengestelde groepjes waardoor nieuwkomers en
reguliere leerlingen apart worden gegroepeerd. Deze groeperingsvorm is echter een uitzondering en
alleen maar mogelijk als meerdere nieuwkomers deel uitmaken van de klas.

3 Joker concreet

3.1 Soorten taken

Onder 2. zijn een aantal criteria genoemd waaraan de taken van Joker dienen te voldoen: ze moeten
gesitueerd zijn in het hier-en-nu, ze moeten schools taalgebruik bevatten, ze mogen geen
taalproduktie vanwege de nieuwkomer vereisen, ze moeten de leerders motiveren. Twee soorten
taken komen hiervoor bij uitstek in aanmerking:

Handelingsopdrachten: leerlingen voeren instructies of gedemonstreerde handelingen uit (spelletjes,
expressie, kringactiviteiten, knutselactiviteiten, goocheltrucs, bewegingsactiviteiten, geleide
tekenopdrachten en experimenten met fysische verschijnselen)

Probleemoplossende opdrachten: leerlingen moeten een probleem oplossen (zoekopdrachten,
vergelijkingsopdrachten, informatiekloofopdrachten, fysische verschijnselen of goocheltrucs waarvoor
ze al doende een verklaring moeten zoeken, e.d.)

Het eindproduct dat de leerling voorlegt hoeft daarbij niet noodzakelijk voor honderd procent
geslaagd te zijn. Het leren komt voort uit het bezig zijn met de taak. De kwaliteit van het eindproduct
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is daarbij niet van doorslaggevend belang.

Bij de taken geldt steeds dat ze aanleiding geven tot een bepaald taalaanbod dat, door de situatie
waarin de leerkracht het levert en waaraan deze het zichtbaar koppelt, interpreteerbaar is voor de
leerling. Afhankelijk van het soort taak wordt het taalaanbod op de volgende momenten gerealiseerd:
- voor en tijdens de taak, om het uitvoeren ervan mogelijk te maken: dat is meestal het geval bij

handelingsopdrachten waar instructies vooraf nodig zijn;
- na de taak, om de oplossing die de leerlingen op niet-verbale wijze konden aangeven (door

omcirkeling of aankruising) onder woorden te brengen.

We vermeldden reeds dat informatie over het te leveren taalaanbod per activiteit wordt aangegeven
in de Handleiding.

3.2 Schriftelijk taalgebruik bij de taken

De taken in Joker zijn in essentie mondeling van aard. Toch wordt geregeld taal in schriftelijke vorm
naar de nieuwkomer toegespeeld: het gaat doorgaans om 'etiketten' (labels) bij afgebeelde
voorwerpen, korte beschrijvingen bij afgebeelde situaties of een schriftelijke weergave van de
instructies bij een taak. Daarbij geldt steeds dat de geschreven boodschap ofwel niet echt essentieel
is voor het uitvoeren van de opdracht, ofwel zonder problemen door een 'helper' kan worden
voorgelezen (zie Samenwerkingsverbanden), ofwel slechts een neerslag is van iets wat voordien in
mondelinge vorm is aangeboden.
De bedoeling is dat nieuwkomers zo de kans krijgen hun eigen hypothesen te vormen wat betreft de
voorstellingswijze van de klanken in de Nederlandse taal. Leerders die gealfabetiseerd zijn via een
andere taal moeten daarbij de omschakeling maken van het eerder geleerde systeem naar het
Nederlandse, niet-gealfabetiseerden moeten van nul af aan beginnen. Voor beide groepen is het
belangrijker dat ze eerst de ruimte krijgen om daar zelf wat hun weg in te vinden (en vooral om eerst
wat taalvaardigheid op te bouwen), dan dat ze technisch lezen en schrijven aanleren los van elke
zinvolle context en via woorden die ze niet begrijpen.

Geschreven taalgebruik schept bovendien de mogelijkheid tot zelfstandige studie: de leerling kan
later, als hij eraantoe is, teruggrijpen naar de activiteit, de instructies nog eens bekijken en bepaalde
dingen, naargelang zijn behoeften, in zijn geheugen prenten.
Het geven van een neerslag 'verschoolst' ook de taak die de leerlingen uitgevoerd hebben. Dit effect
wordt nog versterkt wanneer er ook iets met de neerslag 'gedaan moet worden', ook al is dat
minimaal: 'Zet de woorden bij de juiste afbeelding', e.d.

Het vertrekpunt is en blijft echter wel degelijk het mondelinge taalgebruik van de leerkracht, mentor
of medeleerling. Pas na de uitvoering van de taak wordt de schriftelijke neerslag aan de nieuwkomer
voorgelegd. Ook dan is het niet de bedoeling de tekstjes moeizaam te laten lezen en woord voor
woord te verklaren: je leest de tekst aan de nieuwkomer voor en wijst aan wat je leest. Dank zij de
afbeeldingen en de voorafgaande activiteit zullen de leerlingen de boodschap begrijpen. Eventueel
kunnen eenvoudige opdrachtjes gegeven worden als: 'Hoeveel keer tellen jullie het woord 'op' in
deze tekst?'.
Gealfabetiseerde en meer gevorderde nieuwkomers kan je op verschillende manieren stimuleren om
ook na schooltijd actief met de tekst bezig te zijn.

Voor reguliere leerlingen geldt natuurlijk wel dat ze de tekstjes moeten kunnen lezen en verwerken.
Ook wordt er bij verscheidene taken in Joker een beroep gedaan op hun schrijfvaardigheid.

3.3 Lezen

Voor de ontwikkeling van de technische leesvaardigheid heb je als leerkracht, zeker in de
beginperiode, een belangrijk modelfunctie. Regelmatigheid van uitspraak en intonatie zal de
leerlingen vlugger in staat stellen zelf patronen te ontdekken. Wanneer je een reguliere leerling de
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opdracht geeft een tekstje te lezen of een proef mondeling te verwoorden is het goed deze erop te
wijzen duidelijk en rustig te lezen/spreken. Een goede verstaanbaarheid is zeer belangrijk.
Het is niet wenselijk om (zelfs gevorderde) nieuwkomers te laten voorlezen. Voorlezen is een erg
veeleisende handeling en komt, wanneer de leerling zich niet heeft kunnen voorbereiden, het
begrijpen van de tekst niet ten goede.

3.4 Labels lezen en schrijven

Waar nieuwkomers moeten proberen labels bij afbeeldingen te plaatsen of te schrijven, is steeds een
grondige begeleiding nodig. Het is belangrijk dat analfabete leerlingen beseffen dat het geschreven
woord een weergave is van het gesproken woord volgens vaste patronen. Stimuleer waar dat mogelijk
is de vergelijking van woordbeelden zodat de leerlingen onderscheid gaan maken tussen
verschillende woorden en letters.
Op de kopieerbladen zijn bij verscheidene taken de nodige labels geleverd, zodat leerlingen die de
schrijfmotoriek niet voldoende beheersen, deze kunnen uitknippen en op de juiste plaats kleven.
Andere leerlingen kunnen de labels overschrijven.
Via tekenactiviteiten  (die ook aantrekkelijk zijn voor niet-analfabete leerlingen) hopen we de fijne
motoriek te oefenen om analfabete leerlingen nadien zo snel mogelijk over te laten gaan op het echte
technisch lezen en schrijven. De tekenactiviteiten zullen echter niet volstaan. Regelmatige
schrijfoefeningen zullen de fijne motoriek verder moeten ontwikkelen.

4 Praktische handleiding

4.1 Tijdsinvestering

Joker bevat de volgende zes rubrieken: kringactiviteiten, Nederlands, wereldoriëntatie, rekenen,
tekenen en knutselen, beweging. De vakken Nederlands en wereldoriëntatie zijn onderverdeeld in
verschillende categorieën. De zes rubrieken bestaan uit een reeks activiteiten waarvan het aantal
verschilt per rubriek. Aan het begin van elke rubriek vind je telkens een voorbeeldtaak, waarbij de
manier waarop het taalaanbod kan worden ingepast, wordt gedemonstreerd.
De volgorde waarin de activiteiten geplaatst staan, hoeft niet strikt gehanteerd te worden. De
activiteiten kunnen in willekeurige volgorde worden uitgevoerd.
Niet elke activiteit beslaat een volledig lesuur: een activiteit is meer een eenheid van inhoud dan een
eenheid van tijd. Dit gegeven en het behouden van de vrijheid van de leerkracht om in te spelen op
datgene wat leeft bij de leerlingen, deed er ons voor kiezen geen tijdsbesteding aan te geven bij de
activiteiten.
Het is de bedoeling dat in de eerste weken intensief met Joker wordt gewerkt om in korte tijd een
zo hoog mogelijk rendement te behalen. Het is tevens aan te raden in de beginperiode elke dag met
een kringactiviteit te beginnen om de groepsvorming te stimuleren.

4.2 Structuur van de activiteit

Elke activiteit bevat de volgende informatie:

Doel
Onder dit kopje staan de belangrijkste doelstellingen voor de leerlingen. Er zijn gescheiden
doelstellingen voor de anderstalige nieuwkomers en de reguliere leerlingen. De doelstellingen voor
de anderstalige nieuwkomers staan als eerste, die voor de reguliere leerlingen als tweede vermeld.
De doelstellingen voor de reguliere leerlingen worden gemarkeerd door schuin schrift en een * -
teken.

Materiaal
Je vindt hier het materiaal dat nodig is bij de activiteit. Het kan hierbij gaan om:
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- kopieerbladen voor de Teerlingen
- kopieerbladen voor de leerkracht
- extra materiaal per leerling/groep
Als het om kopieerbladen voor de leerlingen gaat worden het betreffende vak en de betreffende
pagina aangegeven (bijv. materiaal: kopieerbladen Nederlands p. 15). Naar kopieerbladen voor de
leerkracht worden met de term leerkrachtenbijlage' verwezen en de betreffende pagina wordt daarbij
vermeld (bijv. materiaal: kopieerbladen leerkrachtenbijlage p. 4).
Een enkele maal staat een illustratie of oplossing in de Handleiding zelf, bij de desbetreffende
activiteit, afgedrukt. Hiernaar wordt dan verwezen via vermelding van de pagina waar je ze kan
vinden (bijv. materiaal: Handleiding p. 27). We gaan ervan uit dat bepaalde voorwerpen, zoals pen
en papier, altijd binnen handbereik zijn; deze worden dan ook niet bij elke taak vermeld.

Organisatie
Onder dit kopje wordt de organisatievorm voor het uitvoeren van de taak aangegeven. Deze kan
klassikaal, in groepjes of individueel zijn. Bepaalde activiteiten vragen om verschillende
organisatievormen, bijv. een klassikale instructie, uitvoeren van de opdracht in groepjes en een
klassikale nabespreking.

Verloop
De activiteit zelf wordt hier beschreven in termen van de noodzakelijke stappen die de leerkracht
en de leerlingen moeten zetten bij de uitvoering ervan.
De activiteiten zijn niet verdeeld in een introductie, kern en afsluiting. Afgezien van de
kringactiviteiten en kennismakingsactiviteiten (Nederlands), is in een groot aantal activiteiten deze
driedeling wel terug te vinden in het verloop van de les.

Taalaanbod
Het taalaanbod bestaat uit twee delen: woorden en structuren. Onder het kopje woorden worden de
doelwoorden voor de activiteit vermeld. De doelwoorden zijn die woorden die in de activiteit een
min of meer cruciale plaats innemen en bedoeld zijn als kandidaten voor verwerving. Onder het
kopje structuren worden de structuren (vormen, zinsconstructies) die bij het uitvoeren van de
activiteit aan bod komen vermeld.

4.3 Extra informatie

Bij enkele activiteiten staat extra informatie vermeld, gerubriceerd onder de volgende kopjes:

Opmerking
Wanneer de activiteit enkel geschikt is voor bepaalde klassen staat dit aangegeven onder het kopje
'opmerking'. Er wordt hierbij globaal verwezen naar lagere klassen of hogere klassen. Het geschikt
zijn van een activiteit voor een bepaalde groep wordt hier vooral bepaald door het leeftijdsniveau
van de leerlingen. Anderstalige nieuwkomers kunnen deze activiteiten eventueel buiten de reguliere
leerlingen om individueel of met behulp van een taakleerkracht maken.

Verwijzing
Hiermee wordt verwezen naar één of meerdere activiteiten die nauw aansluiten bij de betreffende
activiteit. Dit kunnen zowel activiteiten uit dezelfde rubriek zijn als uit één van de andere rubrieken.

Oplossing
Bij enkele activiteiten wordt onder bovenstaand kopje de oplossing aangegeven.

Variant
Onder dit kopje staan varianten op de betreffende activiteit vermeld. Deze kunnen worden gebruikt
om in de les te differentiëren wanneer de situatie daarom vraagt. De varianten kunnen ook achteraf
op een willekeurig moment gebruikt worden om het taalaanbod te herhalen.
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Dit teken bevindt zich bij de titel van bepaalde activiteiten. Het geeft aan dat de activiteiten niet
voorkomen in andere materiaalbundels of bronnenboeken die op het Steunpunt Nederlands als
Tweede Taal zijn ontwikkeld.
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KRINGACTIVITEITEN

Voorbeeldtaak: Naamspel (taak 3) 1

1 Welkom 2

2 Wederzijdse voorstelling 2

3 Naamspel 2

4 Activiteit met de naamkaartjes 2

5 Truc met de namen van de leerlingen 3

6 Een jongen of een meisje? 4

7 (Mime)spel: 'doorgeven' 4

8 Papegaaienspel 1 5

9 Wie is de leider? 5

1 0 Bewegingsspel 6

11 Turks naamspel 6

1 2 Marokkaans bijenspel (variant) 7

1 3 Alternatief portretspel: wie is het? 7

1 4 Doorseinspel met de handen 8

1 5 Waar is de ring? 9

1 6 Achter de rug van de juf 9

1 7 Handenklapspel 1 0

1 8 Moordenaartje 1 0

1 9 Het muurspel 11

20 Knopen ontwarren 11

21 Krantje-mep 1 2

22 Geef de sleutel door 1 2

23 Klapspel 1 3

24 Vang de bezem 1 4



KRINGACTIVITEITEN

Voorbeeldtaak: Naamspel

doel - groepsvorming
- gericht taalaanbod

materiaal bolletje wol

organisatie klassikaal in kring

verloop - kluwen maken:
duidelijk maken dat de leerlingen het bolletje telkens naar een andere leerling
moeten gooien, die daarop zijn/haar naam zegt -zo ontstaat een kluwen van draden
tussen de verschillende deelnemers
* Kijk, hier is een bolletje wol. Ik neem de draad aan het einde vast, kijk zo. Ik ga

het bolletje naar X gooien. Pas op X, ik gooi het bolletje naar jou: jij moet het
aanpakken en als je het bolletje aanpakt moet je je naam zeggen. Dan moet jij
naar iemand anders gooien. Maar je moet wel de draad blijven vasthouden. Doe
dat even: je gooit naar iemand in de kring, die moet het bolletje aanpakken.
Goed. Hoe heet jij? Zeg duidelijk je naam. En gooi nu het bolletje naar iemand
anders. (enz.)

* X, naar wie heb jij de bol gegooid?
A, heb jij de bol naar Y gegooid?
B, gooi jij de bol eens naar C

kluwen ontwarren :
duidelijk maken dat de leerlingen het bolletje naar de gepaste medeleerling moeten
gooien zo dat het kluwen stap voor stap wordt ontward - de leerling die gooit moet
daarbij de naam zeggen van zijn/haar 'doel'
* X, wie heeft het bolletje naar jou gegooid? Z? Gooi het bolletje dan nu terug naar

Z en noem daarbij zijn/haar naam. Goed zo. Z, wie heeft het bolletje naar jou
gegooid? (enz.)
Y, wie heeft het bolletje naar jou gegooid? Naar wie moet jij de bol terruggooien?
(enz.)

- tijdens deze activiteit is het mogelijk het onderstaande taalaanbod herhaald te
leveren

taalaanbod woorden: bol - gooi(t) - zeg(t) - naam - heet - terug - opnieuw - maken
structuren: verwijzingen naar onmiddellijke toekomst en onmiddellijk verleden: "X,

naar wie heb jij de bol gegooid? Heb jij de bol naar Y gegooid? Y, naar
wie ga jij de bol dan teruggooien?"
proces of volgorde uitdrukken: "Eerst heeft X de bol naar Y gegooid. Toen
heeft Y de bol naar Z gegooid. En daarna heeft Z de bol naar A gegooid.
Dus eerst moet A de bol terug naar Z gooien. Dan moet Z de bol naar
Y gooien. Pas daarna moet Y de bol naar X gooien."
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1 Welkom
doel - groepsvorming, gericht taalaanbod

- * groepsvorming

materiaal stoelen met naamkaartjes in kring

organisatie klassikaal in kring

verloop de leerlingen welkom heten en hen duidelijk maken dat ze hun plaats moeten zoeken
in de kring - anderstalige nieuwkomers die niet kunnen lezen worden geholpen door
de mentoren

taalaanbod woorden: goedemorgen - welkom - klas - leraar/lerares - kaartje -naam
handelingen: zitten
klasvoorwerpen: stoel

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

2 Wederzijdse voorstelling
doel - groepsvorming, gericht taalaanbod

- * groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop je eigen naam noemen ("ik heet ..."), en aan de leerlingen duidelijk maken dat ze
beurtelings hetzelfde moeten doen

taalaanbod woorden: naam
handelingen: heten - zeggen

structuren: "Ik heet ..."

3 Naamspel
Zie voorbeeldtaak

4 Activiteit met de naamkaartjes
doel - veilig klimaat, contact met Latijns schrift, gericht taalaanbod

- * groepsvorming

materiaal de naamkaartjes van activiteit 1

organisatie klassikaal
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verloop

taalaanbod

vooraf de naamkaarten van de lessenaars halen en op 1 plaats verzamelen
- variant 1: in klassen met analfabeten

aan de leerlingen duidelijk maken dat ze de eigen kaart moeten uitzoeken en op
hun vaste plaats neerzetten

- variant 2: in het andere geval
aan de leerlingen duidelijk maken dat ze het kaartje van hun onmiddellijke
buurman/vrouw moeten uitzoeken en op de juiste plaats zetten

woorden: kaartjes - namen - bank - buurman/vrouw - eigen
handelingen: zoeken - zetten

structuren: bezitsaanduidingen: "Van wie is dit kaartje? Is dit jouw kaartje? Is dit het
kaartje van X?"
plaatsbepalingen: " Waar is jouw plaats? Waar is de plaats van X?"
verwijzing naar verleden: "Heb je je kaartje gevonden? Heb je het kaartje
van X gevonden? Heb je je plaats gevonden? Heb je de plaats van X/je
buurman/vrouw gevonden?"
gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

5 Truc met de namen van de leerlingen

doel

materiaal

organisatie

verloop

taalaanbod

- groepsvorming: inprenten van de namen
- * groepsvorming

- voldoende briefjes om de naam van elke aanwezige leerling op te schrijven
- doos of hoed om de briefjes in te stoppen

klassikaal - leerlingen in kring en leerkracht achter tafel

- vertellen dat je iets gaat doen dat niemand anders in de klas kan - daarvoor ga je de
namen van de leerlingen op een papiertje schrijven: je laat je (zogenaamd) de
namen dicteren van de aanwezige leerlingen (de activiteit kan ook weer als opfrisser
voor het memoriseren van de namen van de medeleerlingen opgezet worden, door
elke leerling een naam te laten noemen, bijv. die van zijn linkerbuur) - al de
papiertjes goed dichtvouwen, ze in de doos of hoed stoppen en ermee schudden

- aan een leerling vragen een papiertje uit de doos te halen en vertellen dat je, zonder
het papier te bekijken, kan te weten komen welke naam erop staat: de ogen sluiten,
het papier tegen het voorhoofd drukken en na wat mysterieus gedoe de naam
noemen

- wat de leerlingen niet weten is dat op alle papiertjes dezelfde naam werd
geschreven... - de truc kan dus niet herhaald worden - de truc uitleggen door alle
papiertjes te laten openvouwen

woorden: naam - papier
handelingen: schrijven - namen noemen - dichtvouwen - in ... stoppen -
schudden - uit ... halen - (be)kijken - weten

structuren: Ik kan ....
Niemand anders kan dat.
vragen: Welke naam staat er op?
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6 Een jongen of een meisje?

doel gericht taalaanbod

materiaal - kartelschaar (bij gebrek aan kartelschaar scheuren in plaats van te knippen)
- voldoende briefjes die op de volgende manier worden geknipt:

vouw een vierkant stuk papier in 16 vierkantjes - knip het papier met een
kartelschaar in 16 stukjes - je krijgt dan 4 stukken met 2 gladde kanten en 2
gekartelde kanten, 4 stukken met 4 gekartelde kanten en 8 stukken met 1 gladde en
3 gekartelde kanten

- visuele verklaring van de truc

organisatie klassikaal - leerlingen in kring en leerkracht achter tafel

verloop

taalaanbod

- de papiertjes onder de leerlingen verdelen, ervoor zorgend dat de jongens een
welbepaald soort papiertje krijgen (bijv. met 3 en/of 4 gekartelde kanten) en de
meisjes een ander soort (bijv. met 1 gekartelde kant)

- een mentor de papieren laten ophalen, ze door elkaar schudden en dan op de tafel
uitleggen, met de beschreven kant naar onderen
aan de leerlingen duidelijk maken dat je zonder de namen te lezen en de papiertjes
te bekijken, precies kan zeggen of er de naam van een jongen staat of de naam van
een meisje (door naar de randen te kijken kun je gemakkelijk de jongensnamen en
de meisjesnamen onderscheiden)

- de truc verklaren door te wijzen op de randen

woorden: naam - jongen - meisje
klasvoorwerpen: potlood - pen
handelingen: nemen - schrijven - ophalen - lezen - weten
beoordelende termen: juist/niet juist

structuren: Ik kan ....
Niemand anders kan dat.
vragen: Welke naam staat er op?

7 (Mime)spel: 'doorgeven'

doel - groepsvorming / welbevinden, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal grote doos - glas met nogal veel water

organisatie klassikaal in kring

verloop - de doos tevoorschijn halen en aan een bepaalde leerling doorgeven, waarbij je de
naam van de betreffende leerling moet noemen: 'xxx, deze doos is voor jou'
duidelijk maken dat deze leerling de doos moet doorgeven aan iemand anders -
tijdens de eerste ronde zelf aanwijzingen geven aan wie de leerling de doos moet
doorgeven - alle leerlingen passeren de revue

- in een tweede ronde gebruik maken van dezelfde doos, maar hierbij doen alsof deze
nu heel erg zwaar is - dit ook vermelden als je ze de eerste keer doorgeeft aan een
leerling - aan de leerlingen duidelijk maken dat ze nu zelf mogen kiezen aan wie
ze de doos geven, maar dat ze wel telkens bij het overhandigen de formule 'xxx, de
doos is voor jou' moeten gebruiken

4 • KRINGACTIVITEITEN



taalaanbod

- in een derde ronde niet langer gebruik maken van de reële doos - aankondigen dat
je nu geen grote doos, maar een kleine doos gaat doorgeven en dit met gebaren ook
verduidelijken - verder doen handelen zoals in de vorige ronde

- in een vierde ronde gebruik maken van het vol glas water en erop wijzen dat ze
heel voorzichtig moeten zijn en heel traag moeten bewegen: het glas is heel vol! -
in deze ronde gewoon laten doorgeven aan de naaste buur totdat het glas de hele
kring is gepasseerd

- in een vijfde ronde het lege glas doorgeven: erop wijzen dat het nu leeg is: de leer-
lingen moeten dus niet zo voorzichtig meer zijn en kunnen nu wat vlugger doorge-
ven - ook nu gebeurt het doorgeven telkens aan de naaste buur, de hele kring rond

woorden: beschrijvende termen: klein - groot - zwaar - licht - vol - leeg - vlug -traag
- voorzichtig
handelingen: geven - nemen - aanpakken

structuren: Ik ga geven/... - Ik geef/... - Ik heb gegeven/...
( De doos) is voor ...

8 Papegaaienspel 1

doel - groepsvorming: inprenten van de namen van de medeleerlingen
- * groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop - aan de leerlingen duidelijk maken dat ze goed naar je moeten kijken en doen wat
jij voordoet - gebaren aangeven, zeer traag, zodat de bewegingen gemakkelijk
kunnen worden overgenomen - alle leerlingen doen gelijktijdig mee - het tempo
moet langzaam blijven en de leerlingen moeten de bewegingen zorgvuldig uitvoeren
terwijl ze op hun eigen plaats blijven staan

- op een gegeven moment de naam van een leerling noemen: die moet nu voordoen,
tot hij/zij weer een andere naam noemt

taalaanbod woorden: handelingen: kijken - doen - nadoen - naam noemen
structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

9 Wie is de leider?

doel - groepsvorming: inprenten van de namen, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

geen

klassikaal in kring

zie papegaaienspel (activiteit 8), maar in dit geval is de leider niet herkenbaar - 1
leerling wordt op de gang gestuurd en de anderen spreken een leider af - als de groep
in beweging is, wordt de buitenstaander binnengeroepen en moet hij/zij raden wie de
leider is - bij fout raden gaat het spel gewoon door - bij goed raden gaat de leider

buiten
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taalaanbod woorden: handelingen: nadoen - bewegingen maken - raden
structuren: Wie is de leider?

uitdrukken van oordeel: Ja, dat is goed. Nee, dat is fout/verkeerd.

1 0 Bewegingsspel

doel - gericht taalaanbod, groepsvorming
- * groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop - de leerkracht geeft opdrachten tot de uitvoering van bepaalde handelingen, telkens
eerst aan 1 bepaalde leerling (aanleiding voor het vernoemen van de namen van de
leerlingen t.a.v. nieuwelingen), dan een variant erop aan de hele groep

- mogelijke opdrachten zijn: één keer springen - daarna vier keer springen / twee keer
in de handen klappen - vijf keer in de handen klappen / één stap vooruit - één stap
vooruit en één stap achteruit / één keer de schouders ophalen - één keer de
schouders ophalen en dan nee knikken

taalaanbod woorden: lichaamsdelen: schouders - hoofd - handen - been - voet -
handelingen: springen - klappen - knikken - (schouders) ophalen -
telwoorden: één - twee - vijf - vier -
plaatsaanduidingen: vooruit - achteruit

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

1 1 Turks naamspel

doel - groepsvorming: inprenten van de namen, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal soort van ring of ander klein voorwerp

organisatie klassikaal in kring

verloop - eerst zelf in het midden van de kring gaan staan en duidelijk maken dat je een ring
in je handen hebt - voordoen en verwoorden hoe de leerlingen de handen plat tegen
elkaar omhoog geheven moeten houden - heel de kring langs gaan en telkens doen
alsof je de ring uit handen geeft - de ring daarbij ongemerkt in de handen van een
leerling laten vallen - de naam van een leerling noemen en vragen: "Wie heeft de
ring?" - de aangeduide leerling moet dan een naam noemen en de vraag stellen:
"Heb jij de ring?" - als hij/zij verkeerd heeft gegokt, moet hij/zij blijven proberen tot
het lukt en daarna zelf in de kring gaan staan om de ring aan iemand te geven.

taalaanbod woorden: ring
beschrijvende termen: plat
plaatsaanduidingen: omhoog
lichaamsdelen: handen
handelingen: tegen elkaar houden - geven - raden - laten vallen - naam
noemen - vragen - (omhoog) steken - hebben
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structuren: vraagzinnen: Heb jij de ring? Wie heeft de ring?

12 Marokkaans bijenspel (variant)

doel - groepsvorming: inprenten van de namen en herhalen van de namen voor nieuwe
leerlingen, gericht taalaanbod

- * groepsvorming

materiaal foto of tekening van een bij

organisatie klassikaal in kring

verloop - een foto/tekening van een bij tonen en vragen of de leerlingen dat insect kennen -
de leerlingen mogen allemaal een bij imiteren - aanbrengen dat een bij kan steken
(steek eventueel een aantal leerlingen)

- uitleggen dat nu telkens één leerling stekende bij moet zijn, één leerling wordt
gestoken en moet raden wie de stekende bij was

- de leerkracht legt uit waar de bij moet steken: in de handpalm op de rug van het
'slachtoffer' (doe dit even voor met een leerling)

- één leerling (het slachtoffer) wordt even naar buiten gestuurd, de andere leerlingen
spreken af wie de bij zal zijn - de leerlingen spreken ook af dat het slachtoffer
slechts uit zes stekers moet kiezen (om het spel niet te langdradig te maken) - het
slachtoffer komt naar binnen, legt één hand op de rug en doet de ogen dicht -de
bijen beginnen te zoemen en om hem heen te vliegen, één bij steekt - het gezoem
stopt, het slachtoffer mag weer een gewone houding aannemen en moet raden wie
hem gestoken heeft, het groepje van zes komt daarvoor iets naar het midden van de
kring -er wordt een nieuw slachtoffer buiten gestuurd

- probeer tijdens het spel zoveel mogelijk namen aan bod te laten komen
- eventueel wordt één spel gespeeld met de leerkracht als 'stekende bij' bij wijze van

voorbeeld

taalaanbod woorden: beschrijvende termen: gesloten
plaatsaanduidingen: binnen - buiten - op de rug
lichaamsdelen: hand - vinger - rug
handelingen: zoeken - raden - nadoen - kiezen (uit)

structuren: vragen: Was het X? Heb jij mij gestoken?
Wie was de bij? Kennen jullie ...?

13 Alternatief portretspel: wie is het?

doel - groepsvorming: inprenten van de namen, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal 2 tennisballetjes

organisatie klassikaal in kring

verloop - het balletje naar één van de leerlingen gooien en de beginletter of beginklank van
één van de aanwezige leerlingen uitspreken

- duidelijk maken dat hij/zij moet raden aan welke leerling van de klas je denkt -
duidelijk maken dat de volgende bijkomende vragen mogen worden gesteld:
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taalaanbod

Is het een jongen? ja/nee
Is het een meisje?
Komt hij/zij uit ...?

- als de leerling goed raadt, doet hij/zij de handeling over: de bal naar iemand gooien
en de beginletter/klank van de naam van een aanwezige leerling uitspreken

- als de leerling niet goed raadt, duidelijk maken aan de leerlingen dat je bijkomende
informatie gaat geven over de leerling aan wie je denkt:
eerst: Hij/zij is xx jaar oud (nogmaals laten raden)
dan: Hij/zij heeft lang/kort haar (nogmaals laten raden)

- als de leerling dan nog steeds geen goed antwoord geeft, duidelijk maken dat hij/zij
één van de volgende opdrachten moet uitvoeren met 1 of 2 tennisballetjes:
- 1 balletje xx maal in de lucht gooien en opvangen
- 1 balletje xx maal tegen de muur gooien en opvangen
- 1 balletje xx maal op de grond kaatsen
- 2 balletjes xx maal in de lucht gooien en opvangen
- 2 balletjes xx maal tegen de muur gooien en opvangen

- de anderstalige nieuwkomers kunnen als zij de bal toegegooid krijgen eventueel met
behulp van hun mentor de naam proberen te achterhalen

woorden: leerling - jongen - meisje - x maal
beschrijvende termen: lang - kort
beoordelende termen: goed - fout
handelingen: komen uit - xx jaar oud zijn - hebben - gooien - opvangen
telwoorden 

structuren: vragen: Is het een jongen?

14 Doorseinspel met de handen

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring (zittend rond tafels in een kring)

verloop - alle leerlingen leggen hun handen met de palm van hun hand naar beneden op tafel,
waarbij ze telkens 'inhaken' bij hun buur (ieder heeft dus voor zich op tafel telkens
z'n eigen hand - rechterhand linker buur - linkerhand rechter buur - eigen hand)

- in de kring van handen klopt nu elke hand om de beurt op tafel (aangezien de
handen 'door elkaar' liggen, moet er goed opgelet worden om op het juiste moment
te kloppen), waarbij dezelfde richting wordt aangehouden tot er een hand twee keer
klopt (= van richting veranderen); iedereen kan op elk moment twee keer kloppen

- eerst wordt er wat geoefend tot iedereen het spel onder de knie heeft en dan wordt
er 'echt' gespeeld: elke hand die fout klopt, moet van tafel; wie laatst overblijft, is
de winnaar (de cirkel tafels zal wel af en toe verkleind moeten worden)

taalaanbod woorden: hand - richting
handelingen: leggen - klappen - veranderen - stoppen - overblijven
beoordelende termen: goed - fout - moeilijk - gemakkelijk
plaatsaanduidingen: naar links - naar rechts - naar de andere kant - naast

structuren: gedragssturing (gebod): moeten of gebiedende wijs

8 • KRINGACTIVITEITEN



15 Waar is de ring?

doel - groepsvorming: inprenting van de namen, gericht taalaanbod
- groepsvorming

materiaal touw, één of twee ringen

organisatie klassikaal in kring

verloop de leerlingen vormen zittend een kring en houden samen een touw vast, even groot
als de kring, en toegeknoopt - aan het touw zijn één of twee ringen geschoven,
naargelang de grootte van de groep
één leerling gaat even naar de gang, zodat hij/zij niet kan zien welke leerlingen de
ringen onder hun handen hebben - als iedereen goed zit en de ringen niet zichtbaar
zijn, mag de leerling weer binnenkomen en in het midden van de kring gaan staan

- de ringen worden zo onopvallend mogelijk langs het touw doorgegeven, terwijl de
speler in het midden probeert te raden wie een ring heeft - noem de naam van de
leerling in het midden en vraag: "Wie heeft de ring?" - de leerling moet dan een
naam noemen en de vraag stellen: "Heb jij de ring?" - als de leerling verkeerd heeft
gegokt, moet hij/zij blijven proberen tot het lukt - daarna mag de aangeduide speler
in het midden

taalaanbod woorden: ring - touw
lichaamsdelen: handen
handelingen: vasthouden - doorgeven - kijken - raden - naam noemen
vragen
plaatsaanduidingen: binnen - buiten

structuren: vragen: Wie heeft de ring? Heb jij de ring?
gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

16 Achter de rug van de juf

doel - groepsvorming: inprenting van de namen, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal een steentje

organisatie klassikaal

verloop de leerlingen staan naast elkaar in een rij, met de handen op de rug
- vóór de rij staat een leerling - het is afhankelijk van de kennis van de namen of de

anderstalige nieuwkomers ook deze plaats/rol in kunnen nemen
- de leerlingen geven achter de rug een steen door
- plots draait de juf zich om en de leerlingen blijven doodstil staan
- de leerkracht probeert te raden wie de steen heeft - raadt ze goed, dan gebeurt er

niets en gaat het spel gewoon door - raadt ze fout, dan mag de leerling met de steen
een stapje achteruit doen: deze leerling krijgt dan een punt

- wie zo zes punten haalt, is winnaar
- het doorgeven wordt steeds moeilijker naarmate de leerlingen verder van elkaar af

staan
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taalaanbod woorden: steen - rij
lichaamsdelen: handen - rug
handelingen: doorgeven - omdraaien - stilstaan - raden
plaatsaanduidingen: achter de rug - voor - achteruit - ver - dichtbij

structuren: vragen: Wie heeft de steen? Heb jij de steen?
gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

17 Handenklapspel

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop - als voorbeeld klap je bij jezelf met je handen tegelijk op je knieën en daarna klap
je in je handen, dan wijs je met je rechterduim over je rechterschouder terwijl je je
eigen naam noemt en vervolgens wijs je met je linkerduim over je linkerschouder
terwijl je de naam van een leerling noemt - je legt uit dat de leerling die je noemde
nu dezelfde bewegingen moet maken maar als laatste een andere naam moet
noemen - de bewegingen oefenen kan met alle leerlingen door ze enkele keren
samen te doen

- als iedereen de bewegingen kan maken kun je uitleggen dat je na het noemen van
je eigen naam niet mag aarzelen bij het noemen van de andere naam - als de
leerling te lang aarzelt is hij/zij af en moet iets buiten de kring gaan zitten - je bent
ook af als je de naam noemt van de leerling die daarvoor jouw naam genoemd heeft

- je kunt ook gewoon steeds opnieuw beginnen wanneer er een leerling af is, zo kan
iedereen mee blijven doen

taalaanbod woorden: lichaamsdelen: handen - knieën - duim - schouder
handelingen: nadoen - klappen - wijzen - naam noemen - aarzelen
beschrijvende termen: snel (reageren)
tijdsaanduidingen: eerst, daarna

structuren: Ja, dat is goed. Nee, dat is fout/verkeerd
gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

18 Moordenaartje

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal prentje van een "moordenaar", prentje van een detective, zie leerkrachtenbijlage p.(22)

organisatie klassikaal in kring

verloop - de leerkracht toont de briefjes van de moordenaar en de detective en legt er de
functie van uit - de moordenaar moet tijdens het spel iemand doden door hem/haar
een knipoog te geven, hij/zij laat hem/haar hoofd naar beneden hangen of zakt
onderuit in haar stoel - de detective moet goed observeren wat er gebeurt en moet
de moordenaar aanwijzen - als de detective goed raadt, stopt het spel en worden
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taalaanbod

nieuwe moordenaar en detective aangewezen - als de detective niet goed raadt, gaat
het spel gewoon door tot de volgende dode valt, ...

- de detective en de moordenaar worden aangeduid door het uitdelen van de
papiertjes - eerst wordt de detective aangeduid, deze moet daarna even uit de klas -
tijdens de afwezigheid van de detective wordt de moordenaar aangeduid -de
moordenaar begint wanneer de detective in de kring staat

woorden: aandachtig - papier
plaatsaanduidingen: binnen - buiten - beneden
lichaamsdelen: oog - hoofd
handelingen: kijken - hangen - raden - uitdelen - buitengaan -
binnenkomen - stoppen - zijn

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs
vragen: Wie is de moordenaar? Ben jij de moordenaar?

19 Het muurspel

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal

verloop - een speler staat met zijn gezicht naar de muur en met zijn rug naar de andere
spelers - die andere spelers staan in een rij - één van hen tikt de speler die bij de
muur staat op de rug en zegt iets - dan gaat hij weer in de rij staan - daarna draait
de speler bij de muur zich om en raadt wie hem heeft aangetikt - als dat goed is,
moet degene die hem op de rug tikte bij de muur gaan staan - als hij fout raadt,
moet hij weer met zijn gezicht naar de muur staan en begint het spel opnieuw

taalaanbod woorden: lichaamsdelen: hand - rug
handelingen: tikken - zeggen - staan - omdraaien - raden
beoordelende termen: goed - fout

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

20 Knopen ontwarren

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal geen (stukjes koord van ongeveer 50cm lang)

organisatie klassikaal in kring

verloop aan de leerlingen door demonstratie duidelijk maken dat iedereen
. beide handen naar het midden van de kring moet uitsteken, de ogen dichtdoen een

stap naar voren zetten
. twee handen van twee verschillende mensen vast moet nemen
. zonder de handen los te laten weer uit de knoop moet komen
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variant er zijn evenveel stukjes koord als de helft van het leerlingaantal - hou alle koordjes in
het midden vast in je hand - elk kind neemt één van de uiteinden van een stukje
koord - als alle leerlingen een uiteinde beet hebben laat de leerkracht de stukjes los -
de leerlingen moeten proberen het kluwen te ontwarren, zonder het uiteinde los te
laten en op deze manier te ontdekken wie het andere eind van het koordje vasthoudt

taalaanbod woorden: koord - uiteinde
lichaamsdelen: hand - hoofd - arm - been
plaatsaanduidingen: naar voor - naar het midden - achteruit - vooruit

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

21 Krantje-mep

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal een opgerolde krant

organisatie klassikaal in de kring

verloop - één leerling moet met de opgerolde krant in de kring gaan staan -
uitleggen dat je nu een naam van één van de andere leerlingen noemt en dat de
leerling in het midden de genoemde leerling zo snel mogelijk op de knieën moet
aantikken met de krant - de leerling die genoemd werd moet echter voordat hij getikt
wordt een andere naam noemen, zodat de "krantenmepper" die leerling moet
aantikken - het is dus de taak van de "krantenmepper" om snel te reageren op namen
- voor de overige leerlingen geldt dat ze reageren op hun naam en snel een andere
noemen zodat ze niet geraakt worden

- wanneer een leerling aangetikt wordt met de krant, moet hij/zij de krant overnemen
en in de kring gaan staan

taalaanbod woorden: krant - namen - eigen - andere
lichaamsdelen: knie
handelingen: naam noemen - aantikken - aanraken
beschrijvende termen: snel (reageren) - zachtjes (aantikken) - vlug
plaatsaanduidingen: in het midden
titiidsaanduidingen : voordat

structuren: gedragssturing: moeten en gebiedende wijs

22 Geef de sleutel door

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal een sleutelbos

organisatie klassikaal in kring

verloop - leg uit dat alle leerlingen met hun handen achter de rug zitten - je laat de sleutelbos
zien en vertelt dat je deze aan een leerling in zijn/haar handen geeft -zeg tegen de
leerling dat hij/zij de sleutel onopvallend moet doorgeven aan zijn/haar buur zonder
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geluid te maken - zo moet de sleutel doorgegeven worden, totdat je "stop" zegt -
weet iemand wie de sleutel heeft?

- nu laat je één leerling in het midden gaan staan met zijn ogen dicht - je loopt zeer
vlug de kring rond aan de buitenkant en geeft de sleutelbos aan één van de
leerlingen - de leerling in het midden mag weer kijken - terwijl de leerlingen in de
kring de sleutel doorgeven moet de leerling in het midden raden, door goed te
luisteren en te kijken, wie de sleutel heeft

- de leerling mag drie maal raden

taalaanbod woorden: sleutels
lichaamsdelen: handen - rug
handelingen: doorgeven - raden - luisteren - kijken - naam noemen -
horen
plaatsaanduidingen: achter - in het midden
telwoorden: één - twee - drie

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs
vragen: Wie heeft de sleutel? Heb jij de sleutel?

23 Klapspel

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop - één leerling verlaat het lokaal (geen anderstalige nieuwkomer) - laat een leerling een
voorwerp in de klas aanwijzen en benoemen, zodat iedereen weet over welk
voorwerp het gaat - laat de leerling weer in de klas komen en leg uit dat er een
voorwerp is aangewezen en dat de leerling moet raden welk voorwerp het is - om
de leerling te helpen moeten de andere leerlingen door harder of zachter te klappen
aangeven of de leerling dichterbij of verderweg van het voorwerp komt - hoe verder
de leerling weggaat van het voorwerp hoe zachter er geklapt wordt en andersom -
de leerkracht verduidelijkt het klappen door gerichte vragen te stellen aan de klas
als de leerling denkt te weten om welk voorwerp het gaat, moet hij het aanwijzen
en benoemen - de anderstalige leerlingen hoeven enkel aan te wijzen - als de
leerling het voorwerp geraden heeft, mag een nieuwe leerling op de gang

taalaanbod woorden: voorwerp/ding
tijdsaanduidingen: bijna
handelingen: aanwijzen - raden - klappen -benoemen
beschrijvende termen: hard - zacht (klappen)
lichaamsdelen: handen
plaatsaanduidingen: dichtbij - ver(weg)

structuren: plaatsbepalingen: Staat x ver van het voorwerp? Is x dichtbij?
gedragssturing: moeten
vragen: Is het de ...?
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24 Vang de bezem

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * groepsvorming

materiaal een bezem

organisatie klassikaal in kring

verloop laat de leerlingen in een kring staan - ga zelf in het midden staan en houd de bezem
met de borstel naar boven vast

- leg uit dat je de naam van een leerling zal noemen - deze leerling moet dan naar het
midden komen om de bezem vast te houden - je gaat zelf op de plaats van de
genoemde leerling staan

- nu mag de leerling in het midden een naam noemen - om het de leerling die
genoemd wordt moeilijker te maken, leg je uit dat de leerling in het midden na het
noemen van de naam de bezem los moet laten - de genoemde leerling moet nu dus
snel reageren op zijn naam door de bezem te vangen, voordat deze op de grond valt

taalaanbod woorden: bezem
handelingen: staan - vasthouden - namen noemen - vangen - vallen
beschrijvende termen: snel (reageren)
plaatsaanduidingen: in - midden
beoordelende termen: net op tijd - goed - volgende keer beter

structuren: vragen: Was X op tijd bij de bezem?

14 • KRINGACTIVITEITEN



NEDERLANDS

Voorbeeldtaak: Wat hoort er niet bij?

(taak 4 Overige activiteiten) 1 5

KENNISMAKINGSSPELLETJES

1 Activiteit met namen van landen 1 6

2 Een vaste zitplaats in de klas 1 6

3 Een naamspeldje maken 1 7

4 Eigen geboortedatum en/of leeftijd

op naamspeldje bijschrijven 1 7

5 Gesprek over familie-, achter-, voornaam 1 7

6 Voornamen en familienamen 1 8

GOOCHELTRUCS

1 Het verdwijnende dopje van een balpen 1 9

2 Twee geldstukken op een glas 20

3 Welke kaart? 21

4 Goocheltruc met dopje van stift en zakdoek 22

5 De zwevende lucifers 23

6 De gebroken lucifer 24

7 De 3 munten 25

8 De truc met het touw 26

9 De speld door de zakdoek 28

1 0 Truc met de munt 29

11 De verdwenen bankbiljetten 30

1 2 De geheimzinnige koker # 31

ZOEKPLATEN

1 Wat is er wel? Wat is er niet? 33

2 Hoeveel passers? 34

3 Waar is Wim? 34



4 Wim-prenten: tel de honden 35

5 Waar staat wat? 36

6 Waar of niet waar? 36

7 Wat verschilt er? 37

8 De tien verschillen 38

9 Klasvoorwerpen 39

1 0 De vijf verschillen 40

11 De school en de buurt 40

1 2 Tel de katten # 41

STRIPS

1 Droopy en het afval in de mand 42

2 Beleefd zijn 42

3 Beleefd gedrag in de klas: de hand opsteken 43

4 De verkeerde dag 43

5 Bruno heeft een ongeluk 44

6 Een verhaal samenstellen # 45

OVERIGE ACTIVITEITEN

1 Kimspel met klasvoorwerpen 47

2 Bingo met klasvoorwerpen 47

3 Touwspelletjes spelen 48

4 Wat hoort er niet bij? 51

5 Handelingsopdrachten in kring 51

6 Wat zit er in de tas? 51

7 Wie heeft een x? Wie heeft geen y? 52

8 Zoekspel: halve "portretten" 52

9 Wat hoort er niet bij? 53

1 0 Even groot/lang of kleiner/korter? 54

11 Gezichtsuitdrukkingen 54



1 2 Reeksen aanvullen # 55

1 3 Daar is iets bijzonders aan! 56

1 4 Wat is het '-ste' 56

1 5 Alternatief kwartetspel 57

1 6 Raad het voorwerp 58

1 7 Wie is de eerste en wie is de laatste? 58

1 8 Wie hoort bij wie? 59

1 9 De familie Vandam: wie is wie? 60

20 Hennie de Heks 60
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NEDERLANDS

Voorbeeldtaak: Wat hoort er niet bij?

doel - gericht taalaanbod
- * gericht waarnemen, structurerend spreken

materiaal

organisatie

verloop

klasvoorwerpen (zie instructie; afhankelijk van wat beschikbaar is)

klassikaal in kring

- telkens een viertal klasvoorwerpen in de kring leggen, de leerlingen aan laten wijzen
of laten zeggen welk er niet bijhoort en duidelijk maken waarom (de leerkracht
herhaalt de reden in woorden)
* Kijk ik heb vier voorwerpen in de kring gelegd. Zijn het dezelfde voorwerpen? X

kan jij mij vertellen wat voor voorwerpen het zijn? Dat heb je goed gezien, ik heb
een potlood een lat een balpen en een gom in de kring gelegd.

* Kijk allemaal maar eens goed naar de voorwerpen. We hadden gezien dat het
verschillende voorwerpen zijn, maar drie van de voorwerpen hebben iets
hetzelfde. Zijn er drie voorwerpen met dezelfde kleur? Nee, Y dat heb je goed
gezien. Zijn er drie voorwerpen die even groot zijn? Nee, inderdaad Z, de
voorwerpen zijn niet even groot. De lat is langer dan het potlood etc.
Wat hebben de drie voorwerpen dan wel hetzelfde?

* Heel goed gezien X. De lat, balpen en gom zijn oud. Die voorwerpen zijn al
gebruikt. Het potlood is helemaal nieuw. Er is nog niet getekend met het potlood.
Het potlood hoort dus niet in de kring bij de oude voorwerpen.

* Ik heb weer andere voorwerpen in de kring gelegd. Hoeveel voorwerpen liggen
er? etc.

suggesties

taalaanbod

een nieuw potlood, een oude lat, een oude balpen en een oude gom
een grote stapel papier, een twintigtal paperclips, ongeveer evenveel
balpennen, slechts twee slijpers
een zware boekentas, een zwaar boek, een zware plant, een plastic
zakje met enkel wat blaadjes papier in
een lege boekentas, een lege vuilbak, een lege plastic zak, een volle
pennenzak
een spons, een boterham, een handdoek, een houten stoel
een open boekentas, een open boek, een open stift, een gesloten
pennenzak
een lange lat, een lang touw, een lange sjaal, een kort stukje krijt

- oud/nieuw:
- weinig/veel:

- zwaar/licht:

- leeg/vol:

- hard/zacht:
- open/dicht:

- lang/kort:
- enz.

woorden:

structuren:

klasvoorwerpen 
beschrijvende termen: oud/nieuw - weinig/veel - zwaar/licht - leeg/vol -

hard/zacht - open/dicht - lang/kort - enz.
vragen: Wat hoort er niet bij?
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KENNISMAKINGSSPELLETJES

1 Activiteit met namen van landen

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * beschrijvend luisteren

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop - aan de allochtone leerlingen vragen hoe ze België noemen in hun taal (bij de
anderstalige nieuwkomers eventueel via mentoren die dan als eerste kunnen
antwoorden)

- aan de allochtone leerlingen duidelijk maken dat ze de naam van hun land moeten
noemen

taalaanbod woorden: België - land - komen van - welk - naam - eigen - taal - in het ...
handelingen: noemen

structuren: plaatsaanduidingen: Van waar kom jij? Uit welk land kom jij? Ik kom uit

2 Een vaste zitplaats in de klas

doel - veilig klimaat, gericht taalaanbod, contact met het Latijnse schrift
- * gericht waarnemen

materiaal naamkaartjes uit kringspel 1

organisatie klassikaal

verloop - de naamkaartjes op de lessenaars plaatsen waaraan de anderstalige nieuwkomers
voorlopig zullen zitten - het is aan de docent om de reguliere leerlingen bij deze
gelegenheid ook een nieuwe plaats te geven - zoniet, dan de naamkaartjes van de
reguliere leerlingen willekeurig in de klas leggen en duidelijk maken dat de opdracht
voor de reguliere leerlingen luidt dat ze hun naamkaartje moeten vinden en deze op
hun vaste plek neer moeten leggen - alle leerlingen zelf proberen te laten zoeken,
ook de niet-gealfabetiseerde leerlingen

- slechts in het uiterste geval worden de anderstalige nieuwkomers geholpen door hun
mentor

taalaanbod woorden: kaart(je) - naam - bank - plaats - eigen
handelingen: zoeken - zitten

structuren: plaatsaanduidingen: Waar is jouw plaats?
bezitsaanduidingen: Van wie is dit kaartje? Is dit jouw kaartje? Dan is dit
jouw plaats.
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3 Een naamspeldje maken

doel - veilig klimaat, gericht taalaanbod, contact met het Latijnse schrift
- * het kunnen maken van een eigen naamspeldje

materiaal - plastic houdertje voor naamkaartje voor elke leerling (of alternatieve oplossing
zoeken)

- stukje papier voor elke leerling

organisatie klassikale instructie - uitvoering in groepjes met mentor

verloop duidelijk maken dat elke leerling zijn/haar eigen naam op het speldje moet schrijven
de analfabete leerlingen worden geholpen door hun mentor

taalaanbod woorden: naam - kaartje - eigen
handelingen: schrijven

structuren: gedragssturing (gebod): moeten en gebiedende wijs

4 Eigen geboortedatum en/of leeftijd op naamspeldje bijschrijven

doel

materiaal

organisatie

verloop

taalaanbod

- gericht taalaanbod, oefenen van fijne motoriek
- * het in cijfers kunnen opschrijven van de geboortedatum

- het naamspeldje
- een pen

individueel (met mentor voor analfabete anderstalige nieuwkomers)

- de leerlingen vragen om hun naamspeldje te nemen - vertellen dat de leerlingen
moeten opschrijven hoe oud ze zijn - vragen of iemand (anderstalige nieuwkomer)
alle cijfers van 0 tot 9 op het bord kan schrijven

- nieuwkomers die hun leeftijd niet in arabische cijfers kunnen schrijven eerst laten
oefenen met behulp van de mentor op een kladblaadje

woorden: oud - jaar - cijfer - bord
klasvoorwerpen: pen - papier
handelingen: opschrijven

structuren: vragen: Hoe oud ben jij?
gedragssturing (gebod): gebiedende wijs

5 Gesprek over familie-, achter-, voornaam

doel

materiaal

organisatie

- gericht taalaanbod, band gesproken en geschreven taal
- * beschrijvend luisteren

per leerling twee kaartjes, met op het ene de voornaam en op het andere de
achternaam van de leerling - gebruik hiervoor twee verschillende kleuren

klassikaal
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verloop

taalaanbod

- vertellen hoe je heet, wat je familie- of achternaam is, en beide naast elkaar op het
bord noteren

- aan de leerlingen elk twee kaartjes geven: één met hun voornaam en één met hun
familienaam erop genoteerd

- de vraag stellen aan de groep: "Wie heeft als voornaam...?, of "Is ... jouw
familienaam of jouw voornaam?", waarop het juiste kaartje omhoog wordt gestoken

- de leerlingen de kaartjes laten teruggeven

woorden: voornaam - familienaam - achternaam
handelingen: teruggeven

structuren: vragen: Wat is ...? Is dat ...?
plaatsaanduidingen: In welke rij hoort die naam? Waar moet deze naam?
bezitsaanduidingen: Wie heeft het kaartje met de naam van ...?

6 Voornamen en familienamen

doel - gericht taalaanbod, verband geschreven en gesproken taal zien
- * beschrijvend luisteren

materiaal de naamkaartjes van activiteit 5, groot vel papier, invulblad eigen voor-, en
familienaam (kopieerbladen Nederlands eerste bladzijde)

organisatie klassikaal

verloop - de kaartjes door elkaar mengen en opnieuw uitdelen zodat iedereen twee kaartjes
heeft - een groot vel papier op het bord hangen en uw eigen naam en familienaam
naast elkaar op het papier plakken
de leerlingen één voor één naar voor doen komen en een naam doen lezen (of zelf
de naam lezen en vragen "Wie is ...?") duidelijk maken dat de leerling met die naam
de vinger moet opsteken - telkens vragen: "Is dat je voornaam?", "Is dat je
achternaam?"

- telkens de naam in de juiste rij doen kleven, onder de naam van de leerkracht (dus
twee kolommen: voornaam leerkracht, achternaam leerkracht)

- aan de nieuwkomers het kopieerblad uitdelen - de leerlingen hun naam laten
invullen, eventueel met hulp van de mentor - voor leerlingen die niet kunnen
schrijven een naamkaartje maken dat de leerlingen op kunnen plakken

- de reguliere leerlingen zelf de tekst 'mijn naam is' en hun naam op laten schrijven
- laat de leerlingen in het kader een vrije tekening maken (dus niet verplicht over de

familie, enkel wanneer ze dit zelf willen)

taalaanbod woorden: voornaam - familienaam - achternaam
structuren: plaatsaanduidingen: In welke rij hoort die naam? Waar moet deze naam?

bezitsaanduidingen: Wie heeft het kaartje met de naam van ...?
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GOOCHELTRUCS

1 Het verdwijnende dopje van een balpen

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - een breed dopje van een balpen/stift of een vingerhoed
- neerslag goocheltruc (kopieerbladen Nederlands blz. 5 en 6)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een leerling - aan de
leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan doen in
de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen mondeling
moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc een keer
voordoen aan de desbetreffende leerling)
de truc 1 of meerdere keren door de leerling laten uitvoeren vergezeld van
mondeling commentaar zonder de verklaring te verwoorden
de vraag stellen of iemand de truc kent

- als een leerling bereid gevonden wordt de truc uit te voeren, hem/haar daartoe
uitnodigen - laat de leerlingen zijn/haar handelingen verwoorden - bij een
anderstalige nieuwkomer kan het verwoorden van zijn/haar handelingen door een
reguliere leerling of de docent gedaan worden

- indien het te moeilijk blijkt voor de leerlingen om zelf de truc uit te voeren, de truc
nogmaals voordoen - de truc verklaren door hem nog eens, maar nu 'zichtbaar', door
de reguliere leerling uit te laten voeren en uit te leggen - laat daarna nog enkele
leerlingen die willen de truc uitvoeren

het dopje op de rechterwijsvinger zetten - de overige vingers gesloten houden -de
rechterhand onder de linkerarm brengen, daar de dop van je wijsvinger afhalen
en deze in je rechterhand nemen.
de linkerarm overdreven stijf tegen het lichaam klemmen - meteen de rechterhand
terugtrekken, met uitgestoken wijsvinger
met de rechterhand bijv. achter de nek gaan - als je hand achter je hoofd is, de
dop weer op je wijsvinger aanbrengen en die aan het publiek tonen

- de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,
kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven. Deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Doe je rechterhand onder je linkerarm. (2)
- Toon je wijsvinger met de dop. (6)
- Haal de dop van je wijsvinger. (3)
- Steek je rechterhand omhoog. (4)
- Zet de dop op je rechterwijsvinger. (1)
- Zet achter je hoofd de dop weer op je wijsvinger. (5)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven
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opmerking deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - het kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

taalaanbod woorden: li chaamsdelen: linker- en rechterarm - (wijs)vinger - hals - hand
klasvoorwerpen: stift
handelingen: verdwijnen
plaatsaanduidingen: onder - achter - tussen - voor
tijdsaanduidingen: eerst - dan - daarna

structuren: plaatsaanduidingen: Waar is het dopje? e.a.

2 Twee geldstukken op een glas

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - twee grote geldstukken, bijvoorbeeld van 20 of van 50F

- een glas
- afbeelding van de truc (kopieerbladen Nederlands blz. 7 en 8)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een leerling - aan de
leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan doen in
de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen mondeling
moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc een keer
voordoen aan de desbetreffende leerling)

- de geldstukken tonen en vragen of ze die kennen - vermelden dat het om stukken
van 20 (50) F gaat - vragen hoeveel je er zo in de hand hebt

- laat de reguliere leerling de twee geldstukken recht tegenover elkaar op een glas
leggen (zie afbeelding) en vragen of iemand ze alle twee tegelijk met één hand op
kan pakken zonder het glas te bewegen (je kunt de leerling zelfs laten beloven dat
degene die het wel kan het geld mag hebben, want wie de truc niet kent, slaagt er
absoluut niet in) - laat enkele leerlingen de truc proberen

- voor de verklaring van de truc de betreffende reguliere leerling de handeling uit laten
voeren met mondeling commentaar:
. duim en middelvinger op de twee geldstukken leggen en ze tegen de zijkant van

het glas drukken - ze langs het glas naar beneden laten zakken (zie afbeelding)
. als ze eenmaal beneden zijn, de munten langs het glas naar elkaar toe rollen: dan

kun je ze gemakkelijk oppakken
- aan de leerlingen vragen of één van hen denkt de truc nu ook te kunnen doen -laat

de leerling zijn/haar handelingen mondeling beschrijven - bij de anderstalige
nieuwkomers kan een reguliere leerling of de docent de handelingen mondeling
ondersteunen

- de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,
kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven. Deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Druk de geldstukken tegen de zijkant van het glas. Laat ze naar beneden glijden (3)
- Leg twee geldstukken op de rand van een glas (1)
- Rol de geldstukken naar elkaar toe langs het glas (4)
- Leg je duim en je wijsvinger elk op een geldstuk (2)
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. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de afbeeldingen laten opschrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken maar de
woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

opmerking

taalaanbod

deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

woorden: geld - munt - glas
li chaamsdelen: vinger
beschrijvende termen: langzaam
plaatsaanduidingen: zijkant - bovenkant - naar beneden
handelingen: drukken - zakken - schuiven - liggen
getallen 1 - 2 - 20 of 50

structuren: vragen: Hoeveel munten heb ik? Wie kan dat doen?
gedragssturing (uitnodiging)

3 Welke kaart?

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - de hartenreeks van 1 tot en met 10 van een spel kaarten
- kopieerbladen Nederlands blz. 9 en 10

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling)

- de truc meermaals uit laten voeren begeleid met mondeling commentaar - de vraag
stellen of iemand de truc kent

- als een leerling bereid gevonden wordt de truc uit te voeren, hem/haar daartoe
uitnodigen - laat de leerlingen zijn/haar handelingen mondeling verwoorden -dit kan
ook door een andere reguliere leerling gebeuren of door de docent zelf

- de truc verklaren door hem nog eens uit te laten voeren door de eerste leerling en
nadrukkelijk naar de bewuste bovenliggende kaart te kijken - de verklaring wordt
tevens gegeven in het mondelinge commentaar:

één van de leerlingen (in het begin bij voorkeur een reguliere leerling) een kaart
laten uitkiezen - hem/haar vragen die goed te bekijken en aan een paar
medeleerlingen te tonen
het kaartspel op een bepaalde plaats openen en de betreffende kaart op die plaats
stoppen - daarbij ongemerkt goed in je opnemen welke kaart er, als je het
kaartspel terug sluit, boven de betreffende kaart komt te zitten
het kaartspel met de blinde zijde naar boven op tafel leggen en de kaarten 1 voor
1 beginnen afnemen: als je bij de 'bovenbuur' van de betreffende kaart bent
aanbeland, weet je dat de volgende kaart de gezochte is - deze kaart benoem je
dan uitdrukkelijk als een 1, 2, 3 of...

- de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,
kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
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worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven. Deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Laat een vriend een kaart kiezen (1)
- Open het kaartspel en steek de gekozen kaart ertussen (4)
- Leg de kaarten weer op elkaar en neem de kaarten één voor één af tot je bij de kaart

komt die je gezien hebt. De volgende kaart is de gekozen kaart (6)
- Je vriend toont de gekozen kaart aan de andere kinderen. Je mag zelf de kaart niet

zien (2)
- Kijk welke kaart er boven de gekozen kaart komt (5)
- Leg de andere kaarten op elkaar (3)

de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en
opplakken maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

- laat eventueel nog enkele leerlingen de truc voordoen nu ze de verklaring kennen

opmerking deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk: kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

taalaanbod woorden: kaart(spel) - vorige - deze
telwoorden van 1 tot 10
handelingen: nemen - kijken - tonen - leggen - kiezen - raden

structuren: vragen: Welke kaart is het? Wat staat er op de kaart?
gedragssturing (uitnodiging)

4 Goocheltruc met dopje van stift en zakdoek

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - een breed dopje van een stift of een vingerhoed
- een zakdoek
- neerslag goocheltruc (kopieerbladen Nederlands blz. 11 en 1 2)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling)

- de truc 1 of meerdere malen door de desbetreffende leerling laten uitvoeren met
tegelijkertijd mondeling commentaar met betrekking tot de handelingen die verricht
worden zonder de verklaring weg te geven

- de vraag stellen of iemand de truc kent
- als een leerling bereid gevonden wordt de truc uit te voeren, hem/haar daartoe

uitnodigen - laat ook nu de handelingen vergezeld gaan van mondeling commentaar
- laat de leerling dit zelf doen of een andere reguliere leerling of u zelf
de verklaring van de truc geven door de truc nog een keer te laten doen door de
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eerste leerling met volledig commentaar - de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A
voor de anderstalige nieuwkomers, kopieerblad B voor de reguliere leerlingen -
kopieerblad B kan op twee manieren worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven. Deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:  

- Ga met de rechterhand op en neer. Strek ondertussen de rechterwijsvinger en de
middelvinger (4)

- Zet de dop op je rechterwijsvinger en hang er een zakdoek over (1)
- Haal het dopje van de wijsvinger en zet deze weer op de wijsvinger, met de zakdoek

tussen de vinger en het dopje (3)
- Buig de rechterwijsvinger en strek de middelvinger Strijk met de linkerhand het

doekje glad (2)

opmerking

taalaanbod

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad ' A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken,
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

- laat de truc eventueel door enkele leerlingen uitvoeren nu de verklaring bekend is

deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

woorden: stift - zakdoek
plaatsaanduidingen: op - neer - tussen
li chaamsdelen: linker- en rechterhand - vinger
beschrijvende termen: recht - gebogen
handelingen: zetten - verdwijnen - verschijnen bedekken - buigen -
netjes - strekken
tijdsaanduidingen: eerst - dan - daarna - opnieuw

structuren: plaatsaanduidingen: Waar is het dopje? ... onder de zakdoek

5 De zwevende lucifers

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - een geprepareerd luciferdoosje
- de verklaring van de truc (kopieerbladen Nederlands blz. 13 en 14)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - vooraf de lucifers in het doosje vastzetten met 1 of 2 gebroken lucifers (zie
kopieerbladen): aantal lucifers in het doosje leggen zodat ze nog kunnen rammelen -
overdwars een gebroken lucifer die even lang is als de breedte van het doosje, in het
midden van het doosje vastzetten

- een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven - doe de truc een
keer voor aan de desbetreffende leerling (geef eventueel onderstaande tekst ook mee)
. het luciferdoosje naar links openschuiven en de lucifers aan de leerlingen laten
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zien, ervoor zorgend dat ze de dwarse lucifers niet te zien krijgen: "jullie zien het:
het doosje zit vol lucifers"

• het doosje op dezelfde manier naar rechts openschuiven
• het doosje bijna dicht doen en rammelen met de lucifers: "jullie kunnen het

horen: het doosje is vol"
mysterieuze gebaren maken, het doosje ondersteboven draaien en langzaam
openschuiven tot het omhulsel er helemaal af is ("ik schuif het doosje langzaam
open", ervoor zorgend dat de leerlingen niet in het doosje kunnen kijken: "waar
zijn de lucifers nu? ze zijn weg, het doosje is leeg")

. het doosje weer dicht doen en nog eens rammelen met de lucifers
- laat de truc 1 of meerdere malen uitvoeren

"hoe kan dat?": de vraag stellen of iemand dat weet
- de truc verklaren door de reguliere leerling het doosje open te laten schuiven
- de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,

kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven. Deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Doe het doosje dicht en rammel met de lucifers (4)
- Schuif het doosje open naar links. Het zit vol lucifers (2)
- Doe het doosje weer dicht en schud ermee. Het is weer vol (6)
- Schuif het doosje open naar rechts. Het zit vol lucifers (3)
- Draai het doosje ondersteboven. Schuif het langzaam open tot het omhulsel er af is.

Het doosje is leeg (5)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken,
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

- laat eventueel enkele leerlingen de truc nogmaals uitvoeren nu de verklaring bekend
is

opmerking de verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk: kopieerblad A kan ook enkel als neerslag
meegegeven worden

taalaanbod woorden: lucifer - doosje
plaatsaanduidingen: rechts - links
beschrijvende termen: vol - leeg - open - dicht - langzaam
handelingen: zien - horen - schuiven - omdraaien

structuren: vragen: Waar zijn de lucifers? Hoe kan dat?

6 De gebroken lucifer

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - een geprepareerde zakdoek met een lucifer in de zoom
- een lucifer
- neerslag van de truc (kopieerbladen Nederlands blz. 15 en 16)

organisatie individueel - klassikaal in kring
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verloop - een zakdoek met een voldoende grote zoom op de kop tikken en vooraf een lucifer
in die zoom schuiven

- de truc zelf 1 of 2 maal uitvoeren:
• de leerlingen de 'lege' zakdoek langs alle kanten laten zien
• de (andere) lucifer tevoorschijn halen en hem in de zakdoek rollen
. de lucifer in de zoom breken: "jullie hebben het gehoord: ik heb de lucifer

gebroken, de lucifer is kapot"
. aankondigen dat je de lucifer weer heel kan maken, een mysterieus gebaar maken

en de zakdoek open rollen: "de lucifer is weer heel"
- "hoe kan dat?": de vraag stellen of iemand dat weet - de truc nog één of enkele keren

doen (de lucifer in de zoom kan meerdere malen gebroken worden, eventueel
kunnen er vooraf twee lucifers in de zoom gestoken worden)
de truc verklaren door eerst de afbeelding voor te leggen en dan de lucifer in de
zoom van de zakdoek te tonen en nog eens te breken - daarna de kopieerbladen
uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers, kopieerblad B voor de
reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:  

- Steek vooraf een lucifer in de zoom van een zakdoek. Laat de zakdoek zien (1)
- Breek de lucifer in de zoom (3)
- Doe de zakdoek open en toon de hele lucifer (4)
- Toon een andere lucifer en rol hem in de zakdoek (2) 

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken,
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

opmerking deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

taalaanbod woorden: lucifer - zakdoek - weer/opnieuw - een andere
beschrijvende termen: kapot - heel - open
handelingen: nemen - leggen - breken - rollen - tonen

structuren: vragen: Hoe kan dat?

7 De 3 munten

doel

materiaal

organisatie

verloop

- gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

- 3 geldstukken van dezelfde waarde (3 x 5F, 3 x 20F of 3 x 50F)
- neerslag goocheltruc (kopieerbladen Nederlands blz. 17 en 18)

individueel - klassikaal in kring

- een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling)
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opmerking

taalaanbod

de leerling de truc meerdere malen voor laten doen - de leerling (bij voorkeur een
mentor) die één van de munten pakt moet deze goed in zijn hand vasthouden en tot
tien tellen (de munt wordt hierdoor warm) - daarna moet de leerling de munt
terugleggen, daarbij goed aan de klas laten zien welke de munt is die hij/zij heeft
genomen - de leerling die de truc kent, draait zich om en voelt aan de drie munten -
de warmste munt is de goede munt
"hoe kan dat?": vragen of iemand weet hoe de truc gaat - laat één of enkele
leerlingen die willen de truc uitproberen

- de truc verklaren door hem nog eens door de desbetreffende leerling uit te laten
voeren en dan een andere leerling laten voelen aan de munten: "die is warm, en de
andere zijn koud"

- de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,
kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Daarna legt hij de munt weer terug (4)
Neem drie dezelfde munten en leg ze naast elkaar (1)

- Iemand neemt een munt in zijn hand en telt tot tien (3)
Draai je om (2)

- Draai je weer om en voel aan de munten. De warmste munt is de munt die je zoekt

(5)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken,
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

woorden: vijf/twintig/vijftigfrankstuk munt(stuk) - hand
telwoorden 
beschrijvende termen: warm - koud - gelijk/hetzelfde
handelingen: liggen - nemen - vasthouden - zien - voelen - terug leggen -
kiezen - raden - aanduiden - omdraaien - tellen - zoeken

structuren: gedragssturing (gebod): gebiedende wijs
vragen: Hoe kan dat?

8 De truc met het touw

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - stuk touw van ± 20 cm lang
- stukje touw van ± 8 cm van identiek dezelfde soort
- schaar
- neerslag truc (kopieerbladen Nederlands blz. 19 en 20)

organisatie individueel - klassikaal in kring
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verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling)

- laat de leerling de truc voordoen aan de klas - de vraag stellen of iemand de truc
kent: "Hoe kan het touw weer gemaakt zijn?"

- als een leerling bereid gevonden wordt de truc uit te voeren, hem/haar daartoe
uitnodigen

- de truc eerst aan de hand van de afbeeldingen (kopieerblad A voor anderstalige
nieuwkomers en kopieerblad B voor reguliere leerlingen) verklaren en dan door de
truc nogmaals uit te voeren met het nodige commentaar: lang touw - kort touw
de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,
kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:  

- Houd het korte stuk touw in je hand gevouwen. Zorg dat je publiek het niet ziet. (1)
- Trek het korte stuk touw naar boven. Het publiek denkt dat dit het lange stuk touw

is. (3)
- Knip de lus door. Neem al het touw tussen beide handpalmen. Trek aan het uiteinde

van het lange touw. Het is weer heel! (4)
- Leg het lange stuk touw naast het korte in je hand. Het publiek ziet de andere kant

van je hand. (2)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kan kopieerblad
A uitgedeeld worden - in plaats van de woorden uit te knippen en op te plakken,
schrijven de reguliere leerlingen de woorden bij de goede afbeelding

- de truc kan nogmaals door enkele leerlingen uitgevoerd worden nu de verklaring
bekend is

opmerking deze verwerkingsopdracht is- niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

taalaanbod woorden: touw - schaar - stukje - lus - uiteinde - beide
lichaamsdelen: hand
plaatsaanduidingen: de ene (kant) - de andere (kant) - naast - tussen
beschrijvende termen: lang - kort - heel - kapot - stuk
handelingen: vasthouden - leggen - knippen - nemen - trekken

structuren: ik ga knippen... - ik knip... - ik heb geknipt...
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9 De speld door de zakdoek

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - zakdoek
- veiligheidsspeld
- zakdoek en veiligheidsspeld per tweetal
- neerslag truc (kopieerbladen Nederlands blz. 21 en 22)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop

opmerking

taalaanbod

- een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling)

- de truc door de reguliere leerling laten uitvoeren
. de veiligheidsspeld tonen, openen ("ik maak de speld open")
. laat de leerling aankondigen dat hij/zij de speld in de zakdoek gaat steken en weer

van de zakdoek af kan halen zonder ze open te maken en zonder de zakdoek
kapot te maken

de truc verklaren door kopieerblad A (anderstalige nieuwkomers) en kopieerblad B
(reguliere leerlingen) voor te leggen (en eventueel met de nodige commentaar terug
uit te voeren) en de leerlingen daarna zelf in tweetallen te laten proberen -
kopieerblad B kan op twee manieren worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Laat een vriend de speld vasthouden en trek snel aan de zakdoek.(5)
- Vouw de zakdoek achter de speld dubbel.(2)
- De speld is los!(6)
- Draai de spel naar links.(3)
- Vouw de zakdoek dubbel. Steek de speld erin met de kop naar beneden. (1)
- Rol de zakdoek naar rechts om de speld heen.(4)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken,
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

woorden: zakdoek - (veiligheidsspeld)
beschrijvende termen: open - dicht - kapot - heel - dubbel - snel
handelingen: vouwen - steken - terugdraaien - vasthouden - trekken -
open gaan
plaatsaanduidingen: beneden - rechts - links - naar ...

structuren: gedragssturing (intentieverklaring)
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10 Truc met de munt

doel 	- gericht taalaanbod
- * beschrijvend luisteren/spreken, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - velletje schrijfpapier, schaar, potlood
- twee munten van verschillende grootte, bijvoorbeeld 1 frank en 50 frank
- neerslag truc (kopieerbladen Nederlands blz. 23 en 24)

organisatie	 individueel - klassikaal in kring

verloop het kleinste muntje met een potlood omtrekken op het vel papier (tekening 1, zie
kopieerbladen) - die cirkel uitknippen en vragen aan een leerling of hij/zij de grootste
munt door het kleine gaatje kan krijgen: dat lukt hem/haar niet, "het gat is te klein"
(nadrukkelijk verwoorden)
duidelijk maken dat jij dat wel kan: het papier op de middellijn van de cirkel
dubbelvouwen - de munt tussen het dubbelgevouwen papier schuiven (tekening 2) -
heel voorzichtig het papier aan weerskanten van het gaatje naar buiten trekken - de
twee helften van de cirkel vormen dan een rechte lijn en het gat is groot genoeg
geworden om de munt erdoor te halen (tekening 3).
daarna de kopieerbladen geven - kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers
en kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Trek voorzichtig het papier naar buiten. Haal de munt door het gat.(3)
- Vouw het papier dubbel in het midden van de cirkel. Breng de grote munt tussen het

papier. (2)
- Neem twee munten van verschillende grootte. Teken de omtrek van de kleinste munt

op het papier. Knip de cirkel uit.(1)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken,
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

opmerking deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

taalaanbod woorden: dubbel/helft - munt/geldstuk - erdoor - omtrek - papier - schaar - potlood
beschrijvende termen: (te) groot/klein - recht/rond
handelingen: erdoor steken - dubbel plooien/vouwen - recht trekken -
tekenen - uitknippen

structuren: vragen: Kan dat? Kun je dat?
gedragssturing (verbod en gebod)
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11 De verdwenen bankbiljetten

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - 1 biljet van 1000 F en 1 biljet van 2000 F, een aantal papieren zakken van dezelfde
kleur, hetzelfde aantal grote en kleine zakken

- neerslag truc (kopieerbladen Nederlands blz. 25 en 26)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan
doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling) - geef eventueel onderstaande
tekst mee:
- voor de demonstratie het biljet van 2000 F goed achter de kleine zak wegsteken

en de zak tijdens de demonstratie vastnemen aan de kant waar de kleine zak en
het biljet zitten

- de binnenkant van de zak aan de leerlingen laten zien (de kleine zak en het biljet
daarbij verstoppend met de ene hand), zodat de zak leeg lijkt - het biljet van 1000
F tonen (met de nodige commentaar zodat de term duizend goed uit de verf komt:
" Dit is een biljet van 1000 F. Ik ga dat biljet in deze zak stoppen en dan gaat er
iets gebeuren met dat biljet.") - het biljet zogenaamd in de grote zak schuiven,
maar in werkelijkheid in de kleine zak (figuur 2)

- de zak opblazen en met een slag laten kapotspringen - goed schudden met de zak,
terwijl je hem bij de opening vasthoudt, ervoor zorgend dat het biljet van 2000
F loskomt en eruit valt -daarbij de nodige commentaar leveren zodat de termen
duizend en tweeduizend nogmaals goed uit de verf komen - eventueel het briefje
van 2000 F langs de onderkant terug in de zak stoppen, de zak onderaan
dichtfrommelen en langs de bovenkant het biljet van 1000 F terug tevoorschijn
halen

- laat de leerling de truc voordoen begeleid met mondeling commentaar - vraag de
leerlingen of ze weten hoe dat kan

- de verklaring van de truc geven door de kopieerbladen uit te delen - kopieerblad
A voor de anderstalige nieuwkomers en kopieerblad B voor de reguliere leerlingen -
bespreek de illustraties zodat de truc duidelijk wordt - laat daarna de kopieerbladen
verwerken - kopieerblad B kan op twee manieren worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Blaas de zak op. (4)
- Steek het biljet van 2000 frank achter de kleine zak. (2)
- Schud de zak, 2000 frank valt eruit. (6)
- Plak de kleine zak aan de binnenkant van de grote zak. (1)
- Laat de zak kapotspringen. (5)
- Steek het biljet van 1000 frank in de kleine zak. (3)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven
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- laat de truc met de overige papieren zakken nog enkele malen voordoen door
verschillende leerlingen die dit graag willen en laat de truc begeleiden met
mondeling commentaar door de leerling zelf, door een andere (reguliere) leerling in
de klas of door jezelf

opmerking

taalaanbod

deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

woorden: geld - zak
telwoorden: duizend - tweeduizend
handelingen: veranderen/veranderd zijn in - erin stoppen - schudden
opblazen - kapotslaan - vastpakken/nemen - vallen
beschrijvende termen: kapot - leeg - kleine - grote - echt

structuren: gedragssturing (intentieverklaring)

12 De geheimzinnige koker #

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - twee identieke eierdopjes
- twee identieke knikkers
- twee kokers van stevig karton die over de eierdopjes passen en verschillend versierd

zijn (bijv. één met stippen en één met strepen)
- neerslag truc (kopieerbladen Nederlands blz. 27 en 28)
- andere materialen ter vervanging:

* van de knikkers: maïskorrels, balletjes, ...
* van de eierdopjes: eikelhoedjes, emmertjes, ...
* de kokers worden aangepast aan het andere materiaal

- eventueel een ei

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een reguliere leerling -
aan de leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan

doen in de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen
mondeling moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc
een keer voordoen aan de desbetreffende leerling)

- de leerling de truc voor laten doen aan de klas - vragen wie weet hoe het kan - laat
eventueel nog een keer de truc door de leerling uitvoeren - vraag nu of een van de
leerlingen uit de klas de truc kan doen - laat enkele leerlingen het proberen en geef
er zelf mondeling commentaar bij

- de verklaring van de truc geven door de truc nog een keer te laten doen door de
betreffende reguliere leerling met volledig commentaar - de kopieerbladen uitdelen,
kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers, kopieerblad B voor de reguliere
leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren worden verwerkt:

door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen
onder de goede afbeeldingen te laten schrijven - deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:
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opmerking

taalaanbod

- Til nu koker B omhoog. Je ziet het eierdopje (6)
- Maak twee gelijke kokers en versier ze verschillend. (1)
- Knijp in koker B en til de koker en het eierdopje omhoog. Je ziet de knikker. (4)
- Zet de eierdopjes over de knikkers. Zet de kokers over de eierdopjes. (2)
- Knijp nu in koker A en til de koker en het eierdopje omhoog. Je ziet de knikker. (5)
- Til koker A omhoog. Je ziet het eierdopje. (3)

de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en
opplakken, maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven

deze verwerkingsopdracht is niet noodzakelijk - kopieerblad A kan ook enkel als
neerslag meegegeven worden

woorden: koker - tekening
handelingen: optillen - verdwijnen - terug zetten - knijpen - kijken - zitten
- knippen - kleven - verwisselen - (van plaats) veranderen
plaatsaanduidingen: onder - in - over(heen) - omhoog
beschrijvende termen: gelijk - verschillend - echt

structuren: plaatsaanduidingen: Waar is het eierdopje? Zijn de dopjes en knikkers
echt van plaats verwisseld?
vragen: Wie kan dat doen? Wie wil dat doen?
gedragssturing: X kan je/wil je
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4 Wim-prenten: tel de honden 35

5 Waar staat wat? 36

6 Waar of niet waar? 36

7 Wat verschilt er? 37

8 De tien verschillen 38

9 Klasvoorwerpen 39

1 0 De vijf verschillen 40

11 De school en de buurt 40

1 2 Tel de katten # 41

STRIPS

1 Droopy en het afval in de mand 42

2 Beleefd zijn 42

3 Beleefd gedrag in de klas: de hand opsteken 43

4 De verkeerde dag 43

5 Bruno heeft een ongeluk 44

6 Een verhaal samenstellen # 45

OVERIGE ACTIVITEITEN

1 Kimspel met klasvoorwerpen 47

2 Bingo met klasvoorwerpen 47

3 Touwspelletjes spelen 48

4 Wat hoort er niet bij? 51

5 Handelingsopdrachten in kring 51

6 Wat zit er in de tas? 51

7 Wie heeft een x? Wie heeft geen y? 52

8 Zoekspel: halve "portretten" 52

9 Wat hoort er niet bij? 53

1 0 Even groot/lang of kleiner/korter? 54

11 Gezichtsuitdrukkingen 54



1 2 Reeksen aanvullen # 55

1 3 Daar is iets bijzonders aan! 56

1 4 Wat is het '-ste' 56

1 5 Alternatief kwartetspel 57

1 6 Raad het voorwerp 58

1 7 Wie is de eerste en wie is de laatste? 58

1 8 Wie hoort bij wie? 59

1 9 De familie Vandam: wie is wie? 60

20 Hennie de Heks 60

21 De doolhof van school naar huis 64

22 Doolhof: het konijn is de weg kwijt 65

23 Letterpuzzel 65

24 Simon zegt... 66

25 Raadsel: de wolf, de geit en de kool # 67



NEDERLANDS

Voorbeeldtaak: Wat hoort er niet bij?

materiaal

organisatie

verloop

doel - gericht taalaanbod
- * gericht waarnemen, structurerend spreken

klasvoorwerpen (zie instructie; afhankelijk van wat beschikbaar is)

klassikaal in kring

- telkens een viertal klasvoorwerpen in de kring leggen, de leerlingen aan laten wijzen
of laten zeggen welk er niet bijhoort en duidelijk maken waarom (de leerkracht
herhaalt de reden in woorden)
* Kijk ik heb vier voorwerpen in de kring gelegd. Zijn het dezelfde voorwerpen? X

kan jij mij vertellen wat voor voorwerpen het zijn? Dat heb je goed gezien, ik heb
een potlood een lat een balpen en een gom in de kring gelegd.

* Kijk allemaal maar eens goed naar de voorwerpen. We hadden gezien dat het
verschillende voorwerpen zijn, maar drie van de voorwerpen hebben iets
hetzelfde. Zijn er drie voorwerpen met dezelfde kleur? Nee, Y dat heb je goed
gezien. Zijn er drie voorwerpen die even groot zijn? Nee, inderdaad Z, de
voorwerpen zijn niet even groot. De lat is langer dan het potlood etc.
Wat hebben de drie voorwerpen dan wel hetzelfde?

* Heel goed gezien X. De lat, balpen en gom zijn oud. Die voorwerpen zijn al
gebruikt. Het potlood is helemaal nieuw. Er is nog niet getekend met het potlood.
Het potlood hoort dus niet in de kring bij de oude voorwerpen.

* Ik heb weer andere voorwerpen in de kring gelegd. Hoeveel voorwerpen liggen
er? etc.

suggesties

taalaanbod

een nieuw potlood, een oude lat, een oude balpen en een oude gom
een grote stapel papier, een twintigtal paperclips, ongeveer evenveel
balpennen, slechts twee slijpers
een zware boekentas, een zwaar boek, een zware plant, een plastic
zakje met enkel wat blaadjes papier in
een lege boekentas, een lege vuilbak, een lege plastic zak, een volle
pennenzak
een spons, een boterham, een handdoek, een houten stoel
een open boekentas, een open boek, een open stift, een gesloten
pennenzak
een lange lat, een lang touw, een lange sjaal, een kort stukje krijt

- oud/nieuw:
- weinig/veel:

- zwaar/licht:

- leeg/vol:

- hard/zacht:
- open/dicht:

- lang/kort:
- enz.

woorden:

structuren:

klasvoorwerpen 
beschrijvende termen: oud/nieuw - weinig/veel - zwaar/licht - leeg/vol -

hard/zacht - open/dicht - lang/kort - enz.
vragen:  Wat hoort er niet bij?
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KENNISMAKINGSSPELLETJES

1 Activiteit met namen van landen

doel - groepsvorming, gericht taalaanbod
- * beschrijvend luisteren

materiaal geen

organisatie klassikaal in kring

verloop - aan de allochtone leerlingen vragen hoe ze België noemen in hun taal (bij de
anderstalige nieuwkomers eventueel via mentoren die dan als eerste kunnen
antwoorden)

- aan de allochtone leerlingen duidelijk maken dat ze de naam van hun land moeten
noemen

taalaanbod woorden: België - land - komen van - welk - naam - eigen - taal - in het ...
handelingen: noemen

structuren: plaatsaanduidingen: Van waar kom jij? Uit welk land kom jij? Ik kom uit

2 Een vaste zitplaats in de klas

doel - veilig klimaat, gericht taalaanbod, contact met het Latijnse schrift
- * gericht waarnemen

materiaal naamkaartjes uit kringspel 1

organisatie klassikaal

verloop - de naamkaartjes op de lessenaars plaatsen waaraan de anderstalige nieuwkomers
voorlopig zullen zitten - het is aan de docent om de reguliere leerlingen bij deze
gelegenheid ook een nieuwe plaats te geven - zoniet, dan de naamkaartjes van de
reguliere leerlingen willekeurig in de klas leggen en duidelijk maken dat de opdracht
voor de reguliere leerlingen luidt dat ze hun naamkaartje moeten vinden en deze op
hun vaste plek neer moeten leggen - alle leerlingen zelf proberen te laten zoeken,
ook de niet-gealfabetiseerde leerlingen

- slechts in het uiterste geval worden de anderstalige nieuwkomers geholpen door hun
mentor

taalaanbod woorden: kaart(je) - naam - bank - plaats - eigen
handelingen: zoeken - zitten

structuren: plaatsaanduidingen:  Waar is jouw plaats?
bezitsaanduidingen:  Van wie is dit kaartje? Is dit jouw kaartje? Dan is dit
jouw plaats.
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3 Een naamspeldje maken

doel - veilig klimaat, gericht taalaanbod, contact met het Latijnse schrift
- * het kunnen maken van een eigen naamspeldje

materiaal

organisatie

verloop

taalaanbod

- plastic houdertje voor naamkaartje voor elke leerling (of alternatieve oplossing
zoeken)

- stukje papier voor elke leerling

klassikale instructie - uitvoering in groepjes met mentor

duidelijk maken dat elke leerling zijn/haar eigen naam op het speldje moet schrijven
de analfabete leerlingen worden geholpen door hun mentor

woorden: naam - kaartje - eigen
handelingen:  schrijven

structuren: gedragssturing  (gebod): moeten en gebiedende wijs

4 Eigen geboortedatum en/of leeftijd op naamspeldje bijschrijven

taalaanbod

- gericht taalaanbod, oefenen van fijne motoriek
- * het in cijfers kunnen opschrijven van de geboortedatum

- het naamspeldje
- een pen

individueel (met mentor voor analfabete anderstalige nieuwkomers)

- de leerlingen vragen om hun naamspeldje te nemen - vertellen dat de leerlingen
moeten opschrijven hoe oud ze zijn - vragen of iemand (anderstalige nieuwkomer)
alle cijfers van 0 tot 9 op het bord kan schrijven

- nieuwkomers die hun leeftijd niet in arabische cijfers kunnen schrijven eerst laten
oefenen met behulp van de mentor op een kladblaadje

woorden: oud - jaar - cijfer - bord
klasvoorwerpen: pen - papier
handelingen:  opschrijven

structuren: vragen:  Hoe oud ben jij?
gedragssturing  (gebod): gebiedende wijs

doel

materiaal

organisatie

verloop

5 Gesprek over familie-, achter-, voornaam

doel

materiaal

organisatie

- gericht taalaanbod, band gesproken en geschreven taal
- * beschrijvend luisteren

per leerling twee kaartjes, met op het ene de voornaam en op het andere de
achternaam van de leerling - gebruik hiervoor twee verschillende kleuren

klassikaal
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verloop

taalaanbod

- vertellen hoe je heet, wat je familie- of achternaam is, en beide naast elkaar op het
bord noteren

- aan de leerlingen elk twee kaartjes geven: één met hun voornaam en één met hun
familienaam erop genoteerd

- de vraag stellen aan de groep: "Wie heeft als voornaam...?, of "Is ... jouw
familienaam of jouw voornaam?", waarop het juiste kaartje omhoog wordt gestoken

- de leerlingen de kaartjes laten teruggeven

woorden: voornaam - familienaam - achternaam
handelingen:  teruggeven

structuren: vragen:  Wat is ...? Is dat ...?
plaatsaanduidingen:  In welke rij hoort die naam? Waar moet deze naam?
bezitsaanduidingen:  Wie heeft het kaartje met de naam van ...?

6 Voornamen en familienamen

doel - gericht taalaanbod, verband geschreven en gesproken taal zien
- * beschrijvend luisteren

materiaal de naamkaartjes van activiteit 5, groot vel papier, invulblad eigen voor-, en
familienaam (kopieerbladen Nederlands eerste bladzijde)

organisatie klassikaal

verloop - de kaartjes door elkaar mengen en opnieuw uitdelen zodat iedereen twee kaartjes
heeft - een groot vel papier op het bord hangen en uw eigen naam en familienaam
naast elkaar op het papier plakken
de leerlingen één voor één naar voor doen komen en een naam doen lezen (of zelf
de naam lezen en vragen "Wie is ...?") duidelijk maken dat de leerling met die naam
de vinger moet opsteken - telkens vragen: "Is dat je voornaam?", "Is dat je
achternaam?"

- telkens de naam in de juiste rij doen kleven, onder de naam van de leerkracht (dus
twee kolommen: voornaam leerkracht, achternaam leerkracht)

- aan de nieuwkomers het kopieerblad uitdelen - de leerlingen hun naam laten
invullen, eventueel met hulp van de mentor - voor leerlingen die niet kunnen
schrijven een naamkaartje maken dat de leerlingen op kunnen plakken

- de reguliere leerlingen zelf de tekst 'mijn naam is' en hun naam op laten schrijven
- laat de leerlingen in het kader een vrije tekening maken (dus niet verplicht over de

familie, enkel wanneer ze dit zelf willen)

taalaanbod woorden: voornaam - familienaam - achternaam
structuren: plaatsaanduidingen:  In welke rij hoort die naam? Waar moet deze naam?

bezitsaanduidingen:  Wie heeft het kaartje met de naam van ...?
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GOOCHELTRUCS

1 Het verdwijnende dopje van een balpen

doel - gericht taalaanbod
- * beschrijvend spreken/luisteren, kopiërend/structurerend schrijven

materiaal - een breed dopje van een balpen/stift of een vingerhoed
- neerslag goocheltruc (kopieerbladen Nederlands blz. 5 en 6)

organisatie individueel - klassikaal in kring

verloop - een dag (of meer) van te voren kopieerblad A meegeven aan een leerling - aan de
leerling de opdracht geven de truc te oefenen zodat hij/zij de truc voor kan doen in
de klas - duidelijk maken dat de reguliere leerling zijn/haar handelingen mondeling
moet begeleiden zonder de verklaring weg te geven (eventueel de truc een keer
voordoen aan de desbetreffende leerling)
de truc 1 of meerdere keren door de leerling laten uitvoeren vergezeld van
mondeling commentaar zonder de verklaring te verwoorden
de vraag stellen of iemand de truc kent

- als een leerling bereid gevonden wordt de truc uit te voeren, hem/haar daartoe
uitnodigen - laat de leerlingen zijn/haar handelingen verwoorden - bij een
anderstalige nieuwkomer kan het verwoorden van zijn/haar handelingen door een
reguliere leerling of de docent gedaan worden

- indien het te moeilijk blijkt voor de leerlingen om zelf de truc uit te voeren, de truc
nogmaals voordoen - de truc verklaren door hem nog eens, maar nu 'zichtbaar', door
de reguliere leerling uit te laten voeren en uit te leggen - laat daarna nog enkele
leerlingen die willen de truc uitvoeren

het dopje op de rechterwijsvinger zetten - de overige vingers gesloten houden -de
rechterhand onder de linkerarm brengen, daar de dop van je wijsvinger afhalen
en deze in je rechterhand nemen.
de linkerarm overdreven stijf tegen het lichaam klemmen - meteen de rechterhand
terugtrekken, met uitgestoken wijsvinger
met de rechterhand bijv. achter de nek gaan - als je hand achter je hoofd is, de
dop weer op je wijsvinger aanbrengen en die aan het publiek tonen

- de kopieerbladen uitdelen, kopieerblad A voor de anderstalige nieuwkomers,
kopieerblad B voor de reguliere leerlingen - kopieerblad B kan op twee manieren
worden verwerkt:
. door de volgende zinnen op het bord te noteren en de leerlingen de goede zinnen

onder de goede afbeeldingen te laten schrijven. Deze zinnen wanneer nodig
aanpassen aan het taalvaardigheidsniveau van de reguliere leerlingen:

- Doe je rechterhand onder je linkerarm. (2)
- Toon je wijsvinger met de dop. (6)
- Haal de dop van je wijsvinger. (3)
- Steek je rechterhand omhoog. (4)
- Zet de dop op je rechterwijsvinger. (1)
- Zet achter je hoofd de dop weer op je wijsvinger. (5)

. de leerlingen zelf zinnen laten bedenken die de uitgebeelde handelingen
beschrijven en deze onder de illustraties laten schrijven

- wanneer kopieerblad B te moeilijk is voor de reguliere leerlingen, kopieerblad A
gebruiken - laat de reguliere leerlingen nu niet de woorden uitknippen en opplakken
maar de woorden zelf bij de goede afbeeldingen opschrijven
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